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1. losicHUTEIbHAA 3aAIMCKA

1.1 Lenp u 3aga4n JUCIUTLIMHBI

Ileny xypca — (GOpMHpPOBaHHME y CTYAEHTOB OBITOBBIX TEOPETHUECKUX 3HAHUH O
CUCTEMHON OpraHu3allud JIGKCMYECKOTO U (pa3eosOTHYecKOro COCTaBa aHTIUICKOrO fA3bIKa U
0COOEHHOCTSIX ero (GOPMHUPOBAHUS H MOTIOIHEHHUSL.

3adauu Kypca:

e omnucaHue 0COOEHHOCTEN CTPYKTYphI U CEMAaHTHKHU aHTJIMICKUX CJIOB U (hpa3eooru3MoB;
® O3HAKOMJICHHE CO CIIOCOOAMM MOMOIHEHUS JIEKCHUECKOTo U (pa3eonornyeckoro GoHI10B

AHTIINHACKOTO SI3bIKA;

e paccMoTpeHHe (QYHKIIMOHHPOBAHUS JIGKCUKH U (DPA3€0IOTUN B KOMMYHUKAIIHH.

CO,I[Cp}KaHI/IC JUCHUIINIMHBI - TCOPETHYCCKUEC 3HAHHA

0 CHCTEMHOH OpraHu3anu

JIEKCUYECKOT0 1 (PPa3eosIorHuecKoro cocTaBa aHIIIMHCKOTO SI3bIKA.
Jl1s 3TOro He0OXOAMMO PEIIUTh CIIETYIOIEe OCHOBHBIE 3a7aul Kypca:
1. pacckaszarh cTyneHTaM O MecTe W poiid (ppa3eoJoruu M JEKCHKOJIOTHU B PSIy APYTHX
(GMIO0IOTUYECKUX U CMEXKHBIX TUCLUIUIMH
2. packpbIThb Mepel CTYyJEHTaMH CYTh CUCTEMHOIO M CTPYKTYPHOI'O MOAX0/a K ONUCAHHUIO

AHTJIMHACKUX JIGKCUYECKUX U q)paSGOJ'IOFI/I‘leCKI/IX CANHUIL

3. HpI/IO6IIII/ITI> CTYACHTOB K CaMOCTOSATCIBbHOMY YTCHHIO JIMHTBUCTHYECKOM JIMTCPATYpPHhI,
OOBSCHHUTH NPHHIUITBI UCTIOJIF30BAHUS alIapara JMHIBUCTUKU U €€ METOJ0B NPU W3YYCHUU
AHTTIMICKOM JIEKCUKU U (hpa3eosiorun
4. TO3HAaKOMUTh MX C OCHOBHBIMH METOAaMH M NpUEMaMHU JIMHTBUCTUYECKOTO aHAIHM3a
($pa3eoOrn4ecKux U JIEKCUISCKUX SAMHUIL
5. Hay4duTb MOJIB30BATHCS CIIPABOYHHKAMH, CIIOBAPSIMHU U 0a3aMU JaHHBIX, KaK MEYATHBIMH,

TaK U 3JICKTPOHHBIMU

6. Hay4YUTb CTYACHTOB IIPOBOJAUTD CaMOCTOSITCIbHBIN aHaIN3 MaTCpraJIOB UCCICAOBAHUA B

oOJractu

JIMHI'BUCTHUKU,

KOMMYHUKallUH n

MEPEBOAOBCACHUA C

cOOJII0IeHNEM

oubnnorpaduyeckoit KyabTypsl A pelieHus: IpohecCHOHaIbHBIX 3aa4

1.2. ®opMupyemble KOMIIETEHIINH, COOTHECEHHBIE C IJITAHUPYEMBIMU pe3yJIbTaTaMU 00yUeHHS

10 AUCIUIIIINHE

Komnerenuus Nuaukaropsl foctuxenns | PeyabraTesl 00yyeHust
KOMIIETEHIIM i
ITK-1 [TK-1.1. Criocoben 3HaTh: OCHOBBI HAYYHO-

CriocobeH npuMeHsTh
MIOJTy9YCHHBIC 3HAHUS B
00JacT TeOpuu U UCTOPUN
OCHOBHOI'O M3y4aeMOro
A3bIKa (S3BIKOB) U
JAUTEpaTypsl (JIUTEpaTyp),
TEOPUH KOMMYHUKAITIH,
(HII0IOTNYECKOT0 aHAIN3a
¥ MHTEPIIPETAIIUH TEKCTA B
COOCTBEHHOM Hay4YHO-
HCCIIEN0BATEIbCKOMN
JeSITeIbHOCTH

MIPUMEHATH 3HAaHUE
po¢eCcCHOHATBHBIX
TEPMHUHOB, KOHLICTIIUH,
Hay4HbIX MapaJIurM B
COOCTBEHHOW Hay4YHO-
HCCIIeI0BAaTEIbCKOM
JeATEIIbHOCTH

UCCIIeI0BATEIbCKON AEATEIbHOCTH
B 00ylacTu (PUIIOJIOTHH, a TaKXKe B
CMEKHBIX 00JIaCTAX 3HAHUS.
YMeTb: NpUMEHSATH MOJTy4YeHHbIE
3HaHUS B 00JIACTH TEOPUU U
UCTOPUU OCHOBHOTO U3Y4aeMOI0
A3bIKa (SI3BIKOB) U JTUTEPATYPHI
(;uTepatyp), TeopuH
KOMMYHUKAIIHH,
(UII0JIOTHYECKOTO aHAIN3a U
WHTEPIPETAINH TEKCTA B
COOCTBEHHOM HAy4YHO-
HCCIIEIOBATEILCKOU
NesITeTbHOCTH.

BrnaneTts: HaydHBIM CTHIIEM pEuH;
MPAKTUYECKUM OIBITOM HAy4HO-
HCCIIEIOBATENbCKON 1eITeTbHOCTH
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B pa3HbIX 001acTsAX (hUI0IOTHH.

[1IK-1.2 Ymeet BoiOUpaTh
HanOoJee MPOTYKTUBHYIO
HCCIIEA0BATENbCKYIO
CTpAaTEeruio,
METOJI0JIOTUYECKYIO 6a3y,
TEPMHUHOJIOTUYECKU I
anmnapar 1Js JOCTHXKEHHS
[OCTABJICHHOM LIENU

3HaTh: OCHOBHBIC
METOJIOJIOTUYECKUE TIPUEMBI
(hHUITOJIOTMYECKOTO UCCIICIOBAHMUS.
YMeTh: IPUMEHSTH BEIOPAHHYIO
METO/IOJIOTHIO M CTPATETHIO
HCCIIeIOBaHMS Ha KOHKPETHOM
SI3IKOBOM U JINTEPATypPHOM
MaTepuare.

Bnaners: MeTomonornueckou
0a30ii, TEPMUHOJIOTHYECKUM
arnmapaToM, MMPUHATHIM B 00J1aCTH
(uonI0rNN, a TAKXKE B CMEKHBIX
00J1acTSIX 3HAHUS.

[1K-1.3 Cnocoben
NPEACTaBISATH PE3YIbTATHI
COOCTBEHHOW Hay4YHO-
UCCIIeIOBATEIBCKON
JeSITeTbHOCTH C
PUMEHEHHEM HaBBIKOB
OpaToOpCKOTo MCKYCCTBA

3HaTh: OCHOBHBIC BH/IbI M THIIBI
Ipe/ICTaBICHUS HAyIHON
UH(POpPMALIUU B YCTHOH 1
HCBMEHHOW (OpMax, alrOpPUTM
CO3JIaHMSI TOKJIAZA U COOOIIEHUS
TI0 pe3ybTaTaM COOCTBEHHBIX
UCCIIEJIOBaHUM B 00J1aCTH
SI3BIKO3HAHUS U
JUTEPATypOBEICHHS.

YMeTh: BBIOUPATh UCTOYHUKH U
UCKaTh HAYYHYIO JINTEPATYPY AJIS
U3y4CHUS, aHAJTM3UPOBATh U
CHHTE3MPOBATh HH()OPMAIIHIO,
HOJIYYaeMyI0 U3 pa3IMyHbIX
WH(POPMAIIMOHHBIX HCTOYHHKOB,
co3aaBaTh U 0HOPMIISTH B
MUCHMEHHOM (hopMe pe3yIIbTaThl
COOCTBEHHBIX MCCIIEJOBAHUH, B
TOM YHCJIE C IIETBI0 UX
HOCJIEIYIOLIEr0 YCTHOTO
MPECTABIICHHUS.

Brnaners: HaBbIKAMU y4acTHs B
HAYYHBIX TUCKYCCHUSIX U
CTpaTerusiMu MOBEACHUS MTPH
JIEMOHCTPAIINU PE3YIIbTaTOB
POBEIEHHOIO MCCIIEeI0OBAHHUS.

1.3 MecTo IUCIUIIMHBI B CTPYKTYype 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMbl

Juctunnmua «TeopeTudeckne OCHOBBI (Dpazeosioriyi OCHOBHOTO WHOCTPAHHOTO SI3BIKA»
OTHOCHUTCSI K BapHaTUBHOMW dYacTW OJI0OKa NWCHHUIUIMH y4deOHOro IiaHa. Jucuurumaa
peanusyercs B UDU kadenpoii Teopuu u MpakTUKH IMEPEBO/Ia BO BTOPOM (4-M) cemecTpe 2
Kypca. JlMCOMIIMHA 4YUTaeTCs Ha AHTIUHCKOM sI3bike. J[Is  OCBOCHHS JTUCITUILTAHBI
«Teoperndyeckue OCHOBBI (Hpa3eoIOTUM OCHOBHOTO HMHOCTPAHHOTO S3bIKA » CTYJIEHTHI
UCIIONIG3YIOT 3HAHWS, YMCHHS W HAaBBIKH, IOJydeHHBIC B IMPOIECCEe H3YYCHHS TaKHX
muciuminH,  kKak  «[IpakTudeckwii  Kypc ~— OCHOBHOTO  HMHOCTPAHHOTO  SI3BIKay,
«JIuarBoctpanoBeneHune», «Bpenaenue B 3apyoexxHyro ¢uonoruio». Ha 6a3ze manHoro kypca
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y CTYACHTOB (DOPMHUPYIOTCS HABBIKM HEOOXOAMMBIE JJIsI JAITBHEUIIIETO OBJIAJICHUSI OCHOBHBIM

HHOCTPpaHHBIM A3BIKOM B XOJA€ H3YUYCHHA TaKHUX
I'paMMaTHKa OCHOBHOI'O HMHOCTPAHHOI'O SA3BIKa»,
HHOCTPAHHOTI'O A3BbIKaA».

2. CTpyKTYypa AUCHHUILIMHBI
CTpyKkTypa IMCUMIJIMHBI I 04HOI opMbI 00yUeHM I

JACHUIUIMH, Kak
«[IpakTryeckasi CTHJIIMCTHKAa OCHOBHOIO

«Teop CTHUYCCKas

OOmast TpyJ0eMKOCTh AUCIHUIUIMHBI COCTABIISIET 2 3a4eTHBIX eANHHLEI (76 daca), U3 HUX
18 wac. nekuuit, 10 gac. cemuHapos, 48 4acoB Ha CaMOCTOSTEIbHYIO pabOTy CTYJIEHTOB, 3a4eT C

OLICHKOM.
Ne | Paznen Cem Buzpsl yaeOHON pabOThI, BKITIOYAst DOopMBI TEKYILETO
1/ | AUCUMILIUHBI ecTp CaMOCTOSITENIbHYIO padOTy CTYACHTOB U KOHTpOJIS (110
1| TPYIOEMKOCTH (B Yacax) HeAensM), popma
MIPOMEXKYTOUHOU
aTTecTaluu
Jlekuun | CemuHapsl/ CamocrosTenbHast
IpaKTU4ecKue | pabora
3aHATUS
1. | [Ipeamer, uenu, 4 2 - Br16op Tem
3aJ1a4M, METO/IbI, JIOKJIaJIOB
MEXIUCLIUIUTMHAPH
bI€ CBS3HU
JIEKCUKOJIOTHH U
dpazeonoruu
2. | 3auMcTBOBaHHMS B 4 2 2 4 [ToaroroBka k
AHTJIMICKOM SI3BIKE. CEMHHAPCKOMY
3aHATHIO, OTIPOC,
MIOATOTOBKA K
JOKJIaJy,
o0CyXKIeHHe
JOKJIaza
TeppuropuaibHas IToaroroska k
3. | muddepenmmanus JOKJIany,
CJIOBapHOIO U 4 2 2 4 [IPEACTABICHUE
(bpaszeosoru4eckoro JI0KJIaja,
cocTaBa MIOATOTOBKA K
AHTJIMHACKOTO CEMHUHApY, OIPOC
A3BIKA.
4. | 3HaueHue cioBa. 4 4 2 4 [ToaroroBka k

3HaueHue

CEMHHapy, Ompoc,
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¢pazeonoruzma. MOJIrOTOBKA K
[TpoGnembr JIOKJIany,
MOJICEMUH U o0CyXIieHne
OMOHUMUU JIOKJ1a1a
[Tpobembr
CUHOHHUMUH,
AHTOHUMMUH,
CEMaHTHYECKUX
OJIEH
5. | [Ipobaembr 4 2 6 IToaroroBka x
CJIOBOOOpa30BaHUsl. CeMHHapy, OMpoc.
Addukcarusi. IToaroroBska k
[Ipobnema JIOKJIaj1am,
CJIIOBOOOPA30BaHMUS. MpeJICTaBICHHE
Kounsepcus. JIOKJIaJI0B
[Tpobnema
CJIOBOOOPA30BaHMS.
Bropoctenennnie
CIoco0bI
00pa3oBaHus CIOB
6. | CnoBocoueTanus u 4 2 6 [ToaroroBka k
b pazeonoru3Mbl CEeMHHApYy, OMpoc,
MOJITOTOBKA K
JIOKJIay,
MIPEJICTaBICHHE
JTOKJIaJI0B
7. | Jlekcuxorpadus 6 Hanucanue u
MpeJICTaBICHHE
pedepara
8. | Meroasl 6 Harnucanue u
JUHTBUCTUYECKOTO MpeJICTaBICHHE
aHajam3a pedepara
9. | OcHOBHBIE TyTH 6 Hanucanue u
oOorareHus MIpEeACTaBICHUE
CJIOBApHOTO pedepara
COCTaBa sI3bIKA
10 | ITpobnemaTuka 2 HaIlMCaHUE
Kypca HUTOTOBOM
KOHTPOJIBHOU
paboThl,
3auéT c OlIeHKOMN 4
NTOI'O 18 10 48
3. Conep:xkaHue TUCHUILIUHBI
1. Beenenue Ilpeamer u ocHOBHBIE 3amaydl  (Hpa3eosoTUM U JIEKCUKOJOTHH.

JluHTBHCTHYECKHE OCHOBBI Kypca (Dpa3eosoruu U JeKCUKoJoTun. Dpa3eosiorus, JeKCHKOIOTHS
U UX CBSI3b C IPYTHUMH pa3/ielaMH s3bIko3HaHusI. Dpa3eonorus Kak 4acTh JIeKCHKoIoruu. Oomas
W 4YacTHas JIGKCHUKOJOTHs. TeopeTwyeckas W TpaKTUUecKas JIEKCUKOiorus. JIEKCUKooTus u
TEOpUsT HOMUHALIUH.

JIekcuKoJoruaecKrue HpO6HeMLI

B KOHTCKCTC KOMMYHHKaTHBHOﬁ
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JUHTBUCTUKHA. JIGKCUKOIOTHUS W W3yYeHHUE SI3BIKOBOW KapTHUHBI MHpPA aHTIOTOBOPSIIHX
counymoB. CIIOBO Kak OCHOBHAsl €/IMHHUIIA JIEKCHUECKOM cucteMsbl sa3bika. CioBo U Mopdema.
CnoBo, crnoBocouetanue u (¢pazeonoru3m. CIOBapHBIA COCTaB A3bIKA, €0 CHCTEMHOCTD.
[TpuHUMIIBI OMUCaHUS CIOBApHOTO cocTaBa si3bika. Dpazeonornyeckuil (QOHJ sI3bIKa, €ro

cucreMHOCTh. IlpuHimnel  onumcanust — ¢paszeosnornyeckoro (oHIa  s3bIKA. Meronst
JIMHTBUCTHYECKUX HCCIICIOBAaHUH B ()PA3COIIOTHHU U JICKCUKOIOTUH. .
2. CaoBoobpazoBanne. Mopdonoruyeckuii cocras cioBa. Kiaccuduxanus mopdem.

CtpykTypHble THUIBI cioB. [IpuHnuMmel W MeTonbl MopdemHOro aHanmm3a ciaoBa. THITBI
MopdpemHoii wieHumocTH. CioBooOpa3oBaHME Kak CHCTEMa OTHOIIEHHH U  CIOCOOOB
00pa3zoBaHMs CJIOB IO JACPHUBAIMOHHBIM MojeisiM [lonstue nepuBanmoHHo monaenu. [lonstue
MPOU3BOJIAIICH OCHOBBL. [IpUHIMIIBI M METOJBI JACPUBAIMOHHOTO aHanmu3a. JlepuBarioHHas
CTpyKTypa cioBa. [IpocTsie, MpOU3BOIHBIC, CJIOKHBIE U CIIOKHOIPOU3BOIHBIE CiioBa. [IpuHIUTIBI
KIacCU(pUKAUK JepUBAMOHHBIX Mojenel. [IpoOnema aKTHBHOCTh U MPOTYKTHBHOCTHU
CJIOBOOOPA30BaTENBHBIX CPEJCTB. Pa3nuHble TPAKTOBKU MOHSTHS MPOAYKTHBHOCTH. OCHOBHBIC
CrocoObl  ClIOBOOOpa3oBaHMsl.  MOJETUPOBAaHHBIE W HEMOJCIHPOBAHHBIC  CIOCOOBI
cnoBooOpazoBanusi. Addukcanus. CemMaHTHKa, MHOTO3HAYHOCTb W IPOAYKTUBHOCTH
ad(UKCATBHBIX JICPUBAIMOHHBIX Mojeneid. [IpuHIUNB  KIacCH(PUKAIMU  JIEPUBAIIMOHHBIX
adhdukcoB. MuorozHauHocth u oMoHHMHUSA addurcoB. Konsepcus. OCHOBHBIE MOICIH
KOHBEPCUU M UX IMPOAYKTUBHOCTh. CioBocnokenre. OCHOBHBIE MOJIETH CJIOBOCIOXECHHUS U MX
OpPOAYKTUBHOCTh. [lpuHIumbl  knaccudukanmuu  CIOXKHBIX — ciaoB. CJOXHBIE CcloBa U
cinoBocodeTanusi. CTEeHb MOTHBUPOBAHHOCTH CJIOKHBIX CIIOB. AKIICHTHBIE M CTPYKTYPHBIE
OCOOCHHOCTH CIIOKHBIX CJOB. AOOpeBuanus. IIpogykTuBHOCTH mpolieccoB abOpeBUaluu B
COBPEMEHHOM aHTIUHCKOM si3bike. CokpamieHusi. OCHOBHBIC THITBI COKPANICHUH W WX
NPOAYKTUBHOCTh. BTopocTemenHble cHocoObl oOpaimieHusi CJIOB B AHTIUHCKOM  SI3BIKE.
He3adduxcanms. Jlekcukanu3zaius. CyOcTaHTHBAITHS.

3. OCHOBBI JIGKCHYECKON CceMaHTUKH 3HayeHue cioBa u Mopdembl. CTpyKTypa
3HaueHus cioBa. Jlekcuueckoe M rpaMMaTH4YecKOe 3HA4YeHHE CcJioBa. JIeHOTaTHBHBIM U
KOHHOTATHUBHBIN acmeKT CeMaHTUKH cioBa. [IparmMaTtudeckuii KOMIIOHEHT B CEMaHTHKE CIIOBa.
Ucropuueckasi M3MEHYMBOCTh 3HaueHUsi ciioBa. OCHOBHBIE THIBI W3MEHEHHS JIEKCHUYECKOTO
3HaueHUs B AMaxpoHuu. Pacumpenue u cyxenne 3HaueHus1. OCHOBHBIE BUJIBI IEPEHOCA 3HAYCHUSI.
[Tonmucemus. IlonstTe cemaHTUYeCKOM (CMBICIOBOH) CTPYKTyphl ciioBa. OTHOLIEHUS
CEMAHTUYECKON MPOM3BOAHOCTH. THUMBI CEMAaHTHUECKUX CBSI3eM 3HAYEHHH B CEMaHTHYECKOU
CTpyKType cioBa. Hcropudeckass HW3MEHYHMBOCTH CMBICIOBOW CTPYKTYpHl CJIOBA, IYTH U
3aKOHOMEPHOCTH ee pa3BuTHs. OMOHUMHUS B aHIIMKCKOM si3bike. [lonmHas u vacTUyHas
omonumus. Kmaccudukamnusi oMOHUMOB. Pa3rpaHuveHre TOJUCEMHH W OMOHUMHUH. VICTOYHWKH
MOSIBJICHUSI OMOHUMOB. PoIb MmapaJurMaThKy U CEMAaHTHKU B U3YYEHUU CMBICIOBOM CTPYKTYpPHI
cinoBa. [loHATHE KOHTEKCTA, TUIBI KOHTEKCTOB. KOHTEKCTyanbHasi BAPUATUBHOCTD JIGKCUYECKOTO
3HaueHus. SBnenne cuHoHumMuu. Knaccuduxarus cuaHoHuMoB. [loiHbIe U YaCTUYHBIE CHHOHHUMBI.
CuHOHUMHS U KOHTEKCT. OCOOCHHOCTH CHHOHHMMHYECKUX DPSJIOB B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
s3pike. AHTOHUMHS. Knaccudukanuss aHTOHUMOB. AHTOHMMHUS U KOHTEKCT. OCHOBHBIE BUIBI
CEMAHTHYECKUX TPYNIUPOBOK JICKCHUSCKUX eTUHUI. [[OHATHE JEeKCUKO-CEMaHTUYICCKOM TPYIIITHI.
CeManTtuyeckue moss. [ umepo-runoHUMHUYEeCcKUe TPYIITUPOBKH CIIOB.

4. OOmias xapakTepuCcTHKa cJI0BapHOro cocTaBa [lpuHnumnel kiaccupukanuu
CIIOBApPHOT'O COCTaBa. Y CTOMYMBOCTH U U3MEHSEMOCTh CIIOBAPHOTO COCTaBa si3blka. KauecTBeHHBIE
U KOJMYECTBEHHBIE W3MEHEHHUS CJOBAapPHOTO cocCTaBa. JlMaXpoOHHBIE aCMEKThl HW3yYCHUS
CIIOBapHOTO  COCTaBa COBPEMEHHOTO  AHTJIMICKOTO  SI3bIKAa.  ApXau3Mbl, HEOJOTHU3MBI,
OKKa3WOHAIM3MbI. DTUMOJIOTHYECKAsl XapaKTePUCTHUKA CIIOBAPHOTO COCTaBa aHTJIMICKOTO SI3bIKA.
CrnoBa aHTJIOCAaKCOHCKOTO MPOMCXOXK/IEHUSI B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM sI3BbIKE. 3aMMCTBOBAHUS
W3 PA3INYHBIX A3BIKOB M IPOOJIeMa SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB. BUIBI 3aMMCTBOBAHUN. A CCUMUIISIIHS
3anMcTBOBaHUM. Bunel accummunsamun. IlomHas w wactuuHas accumuiaimsa. ComuanbHas
muddepeHnanus CIOBapHOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO aHTIUHCKOTO s3bika. Kimaccuduxarms
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CIIOBAPHOT'O COCTaBa MO0 KOMMYHHMKATHBHBIM cdepam. JluteparypHas 1 HECHOpMATHBHAs JIEKCHKA.
OO6mmeynorpeOuTenbHas U crienuaibHas jekcuka. TepmuHonorus. OCHOBHbIE IMyTH 00OTallCHUS
CJIOBApHOTO COCTaBa. 3aMMCTBOBAHMS KaK CIIOCOO MOTMOIHEHHS CJIOBAPHOTO COCTaBa aHTIIMHCKOTO
s3bpIKa. Pa3BUTHE CEMaHTUYECKOM CTPYKTYpBI CIOB Kak Crocod o0oraieHus cI0BapHOTO COCTaBa
aHMIMKHCKOTO  s3bIKa. CrnoBooOpa3oBaHME KAk CIOCOO TMOMOJIHEHHS CIIOBapHOTO COCTaBa
COBPEMEHHOI'0 AaHIJIMKWCKOrO sI3bIKa. AKTHBHAs JIEKCHMYECKass HOMMHAIUS B COBPEMEHHOM
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

5. CBobOoaHble cnoBocoueTanus U ¢pazeonorus. [loHsTHe BaJEHTHOCTHU CIIOBA.
BaneHTHOCTB, COYETAEMOCTh M THIIBI KOHTEKCTA. JIMHIBUCTUYECKUE M 3KCTPATMHIBUCTUYECKHE
(bakTopbl, OTrpaHUYMBAIONIME COYETaeMOCTh CJOB. (OCHOBHBIE THIIBI CJIOBOCOYETAHUH B
COBPEMEHHOM AaHIVIMMCKOM s3blke. CBOOO/IHBIE M yCTOMUUBBIE clloBOocodeTaHusd. CTpyKTypHbIE
TUIBI CJIOBOCOYETaHUI. MoOJenb CIIOBOCOYETAHHS U €€ COOTHOUIEHUE CO 3HAYEHHEM BEAYLIErO
komnoHeHTa. [Ipenmer M ocHOBHbIE 3amaun (paseonoruu. CBOOOIHBIE CIOBOCOYETAHHS U
¢bpazeonornyeckue equHuIbl. [IpoOrema 3KBUBAIEHTHOCTH (PPa3€OIOrMUECKUX EIUHUIL U CJIOB.
[TonsTue ycroitunBocTH cinoBocoyeTaHuil. CTENeHb yCTOMUMBOCTH ciaoBocoueTaHuil. OCHOBHbIE
TUIBI YCTOMYUBBIX CJIOBOCOYETAHUN B COBPEMEHHOM aHIJIMMCKOM si3bIKe. I TMOMBI U yCTOMYMBBIE
CIIOBOCOYETAHUS (bpazeonornyeckoro Xapakrepa. CemanTnueckas OCJIO’)KHEHHOCTb
¢bpazeonoru3moB. OcHOBHBIE THMBI UaUOoM. Dpazeonornyeckue cpameHuss U Gpa3eoJoruuecKue
eauHcTBa. Ppa3eooruueckue eqUHULBI CO CTPYKTYpOU mpeaoxkeHus. IlocaoBuiibl ¥ TOrOBOPKHU.
Ctpykrypa ceMaHTHKU (pa3eonorndeckux eauHuil. [lonstue BHyTpeHHeH  Qopmbl
¢bpazeonornyeckux enuHUN. OOpa3HOCTH (PA3CONOTUUECKUX €IUHHUI. MOTHBUPOBAHHBIE H
HEMOTHUBHpOBaHHbIe (pazeonornueckue eauHuIbl. [Ipobnema MomenupoBaHHOCTH B cdepe
aHTIuicKkoi (paseosornn. AcCHeKThl (pa3eosoruveckoro 3HadeHws. [IpoOiema mnomucemun
¢bpazeonornyeckux enuHull. CHHOHUMHUS U AHTOHUMHUS B cdepe aHTIUHCKON (paszeonorus.
@pazeonornueckasi CHHOHMMHUS U (pa3eoyiorHuecKasi BapuUaTHUBHOCTb. CeMaHTHUYECKHUE
rpynnupoBku (ppazeonornyeckux enuuul. dOpaszeonornyeckue eIUHUALBI U KOHTEKCT. OCHOBHBIE
TUIIBI OKKa3MOHAIBHBIX TPe00pa3oBaHmiil (pa3eoIoru3MoB B TEKCTE.

6. OOmast  xapakrepuctuka (paseonoruyeckoro (oHma. YCTOHUMBOCTE U
U3MEHSIEMOCTh (hpazeosiornyeckoro (Gonaa si3pika. KauecTBeHHbIE U KOJIMYECTBEHHbIE U3MEHEHUS
¢pazeonornyeckoro (¢Gonna. JmaxpoHHbIE acCHeKThl HU3ydeHHs (pazeosornyeckoro ¢GoHaa
COBPEMEHHOT'0 AHTJIMUCKOro fA3bIKa. Ppa3eosoru3Mbl apxaus3Mmbl, (pa3eosoru3mMbl HEOJIOTH3MBI.
HckonHo anrmuiickue ¢paszeonorusmel. llexcnupusmel. Jlpyrue nurepaTypHble HCTOYHHKH
aHrnuiickux  (paszeosnornyeckux — eauHul.  bubneusmbl.  ®dpazeosnornyeckue  eIUHULBI,
3aMMCTBOBAaHHBIE U3 pa3IM4YHBIX S3bIKOB. Dpa3zoo0pazoBaHMe Kak CHOCOO0 MOTMOJIHEHHS
(dbpazeonornyeckoro (poHaa COBPEMEHHOTO AHTIMUCKOTO s3bIKa. AKTHBHAs (Ppa3eosiornueckas
HOMUHAIIMSI B COBPEMEHHOM aHTJIMIICKOM SI3BIKE

7. Teppuropuanshas auddepeHnnanus cioBapHoro u ¢ppa3eoJoruyeckoro cocraBa
Tepputopuu pacnpocTpaHeHHus aHTAMCKOro s3bika. Cdepbl pacnpocTpaHEHHUs! aHTIUICKOro
s3blKa B COBPEMEHHOM MHpe. Jlekcruueckne 0COOEHHOCTH OpPUTAHCKOrO BapHaHTa aHTJIUHCKOTO
a3bIka. Jlekcuueckue ocoOeHHOCTH aHriaMiickoro sizbika B Illortnanauu u Yansce. Jlekcuueckue
OCOOCHHOCTH aMEpPHKAaHCKOTO BapuaHTa aHTJIMHCKOro s3bika. ComocTaBUTEIbHBIE CTPYKTYpPHI
CIIOBApHOTO COCTaBa B OpPUTAHCKOM H aMEPHKAHCKOM BapHUaHTaX AaHTJIIHICKOTO SI3bIKA.
TepputopuanibHas TPUHAICKHOCTh  (pa3eosoru3mMoB. JIOKaabHBIM XapakTep HEKOTOPBIX
(bpa3eosornyeckux eIuHMII.

8. OcCHOBBI _aHTJIMACKON Jekcukorpabun u dpaszeorpaduun. Ilpeamer u 3amaum
nexkcukorpaguu. OCHOBHbIE TPHHLMIBI KiIacCU(UKALUU CIOBape. DHIUKIONEINYEeCKUEe |
JUHTBUCTUYECKUE cioBapu. [lepeBoHbBIE M TOJKOBBIE CIOBAapH, UX HCIOJIb30BAaHUE B MPAKTUKE
M3YUYEHHs aHTJIMMCKOro s3bika. OOmue W crenuaibHble CIIOBapH, Uaeorpaduyueckue CloBapH.
OcHOBHbIE TPUHLHUIIBI COCTaBieHUs cioBapei. IlpuHuumbl oTGopa CIOB B CIIOBapsiX pa3HbIX
TunoB. Bunpl uHopmanuu B ClIOBapHOM cTaThe: ceMaHTU4YecKas WHGOpMalus, KOTHUTUBHAS
uHpopmanus, uHpopMmanus o0 yHOTpeONeHHM JIeKCHYeCKUX eauHul. CTpyKTypa CIIOBapHOM
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cratbi. OcHOBHbIE BuUIbl AeuHunMi. WLTIOCTpUpPOBAHHBIE TpPUMEPHl W KOMMEHTApUil B
CIIOBapsiX paszHbIX TUNOB. OCHOBHBIE CIlELUATIbHBIE CIOBAPU COBPEMEHHOTO aHTIUHCKOTO s3bIKa
(cuHOHUMUYECKHE, (Pa3eOTOTUIECKHE, JTUMOJIOTHYECKHE, CJIOBAPU AHTOHHWMOB, CIIOBapu
COUYETAeMOCTH, HJeorpapuuecKkre CIOBapH, CIOBapU HEOJOTHM3MOB, CJIOBapH CJIEHTa U Jp.).
OCOOEHHOCTH CIIOBapHBIX CTAaTEH CIEHUAIBHBIX CIOBapei. YdeOHas JieKcukorpadus, ee 1enu u
3anaun. Haubosee ynorpedburenbHbie TOIKOBbIE yueOHbIE ciioBapu. CTPyKTypa CIOBApHOM CTaTbU
B Y4eOHBIX CIIOBApsAX aHTIMHCKOrO s3bIKa, ocobeHHocTH nedununmid. Wudbopmanus o006
YHOTpeOJICHUHU JIEKCHYECKUX €AMHUI] B aHTVIMMCKOW ydeOHOH Jekcukorpaduu. TUIIBI cloBapei,
MpeICcTaBlICHHBIX B ¢pazeorpadun. TonkoBble, CHHOHMMHYECKHE, OSTUMOJIOTHYCCKUE,
nepeBoHbIe  (ABYA3bIYHBIE) (Hpa3eosIoTUYECKUE CIIOBapH, (Ppa3eojoruvyeckre  CIoBapu-
T€3aypychl., ydeOHbIe (Ppa3eosornuecKue CIOBapH.

9. HanmonaneHo-kynbTypHast crneuuduka @pazeonoruzmoB. CoroCTaBUTEIbHBIH
noaxoJ. Ppa3eoyorunyeckue SKBUBAICHTHI (TIOJTHBIE, YaCTUYHBIE), (Ppa3eoornyeckue aHajorH,
Oe3rkBUBaNieHTHast  (pa3eosiorus. MexXbsI3bIKOBbIE KBAa3MCHUHOHUMBL  «JIOKHBIE — Jpy3bd
MIEPEBOTIUKAY.

4. O0pa3oBaTesibHbIC TEXHOJIOTHH

OcHoBHasi ¢opma OpraHu3alui ayJUTOPHONW pabOThl — JIEKIIMH Pa3HBIX TUIIOB: MPOOIEMHAas,
BU3yaJIbHAsI, JICKIUSA-IUCKYCCUS, JIEKIHMA C TPUMEHEHHEM TEXHHKH OOpaTHOM CBS3U
(MHTepaKTUBHAs J0CKa, IPOEKTOP).

CeMuHapckue 3aHATUS MIPEACTABISAIOT co00M pa3BepHYTYIO Oeceay Ha OCHOBAaHUU IUIAHA,
MPeJI0KEHHOTO MpernoaBaTesnieM. BaxHas pojib OTBOJUTCS CAMOCTOATENbHOM padoTe.

KoHTponb mnoHHMMaHus UM yCBOEHHs CTYyAEHTaMHM MarepHajla Kypca MpPOUCXOAUT Ha
CEMHUHAPCKHX 3aHATHSX, KaK MpaBuio, B GopMe JOKIaAa-Mpe3eHTAlMd 0 TeME; pa3BEepHYTOU
Oecenpl ¢ 00CYXKACHUEM JIOKIJIAJa, Pa3BepHYTOM Oeceapl Ha OCHOBAaHHMHM IUIaHA, MPEUIOKEHHOTO
npernojiaBaTeseM; BBICTYIUIEHHMH 1o wu30paHHOM mpobineme. BaxHas poiab OTBOIUTCA
MCIOJIb30BaHNI0 HMH(QOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHMH U MYJbTUMEAMMHBIX CpPEACTB OOYyuYEHUS.
KoHcynpTHpOBaHME M NMpOBEpKAa JOMAIIHUX 3aJaHUM MPOBOAUTCS IMOCPENCTBOM IEKTPOHHOMU
MOYTHI.

5. OueHka IIaHUPYEMBbIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHH s

5.1. Cucrema oneHUBaHMS.

Texymuii KOHTpOJIb YCIIEBAEMOCTH CTYIEHTOB NpPOBOAMUTCA B (opMe: ompoc Ha
CEeMMHAPCKHUX 3aHATHX (5 3aHATHH - 5 OalsIoOB MaKCHMyM Ha KaXJOM, UTOTO MAaKCUMyM 25
O0ayoB), JoOKIaga-mpe3eHTanuu (5 OamoB MakcumyM), 3 pedepara mo mpodiieMaMm Kypca
(MakcumanbHo — 10 GanmnoB kaxelii, Bcero 30 6amioB). MakcuManbHOE KOTUYECTBO OAIOB 32
paboty B cemectpe — 60.

[TpomexyTounast arTectanusi MmpoBoauTcss B Qopme 3auéra. s momydenus 3auéra
HeoOxoauMo monyduTh MUHUMYM 20 6amioB u3 40. Kak MOXHO BHAETh, MO pe3ylbTaTraM
paboThl B ceMecTpe CTYAEHT MOXKeT HalOpaTh HeoOXoAuMble Oajibl, HO IS MOJyYEeHHUS
BBICOKOI0 0ajyuia eMy HeoOXOAMMO, KpOME 3TOro, caTh 3a4eT B TpaauluoHHOW ¢opme. Eciu
CTYACHT He HaOpaj HEOOXOIUMOTrO Uil BHICTABICHUS YIOBJIETBOPUTEIHHON OLIEHKHU KOJIMYECTBA
6amioB (50 uz 100), To oH 00s3aH MPEaBIBUTH COOCTBEHHOPYYHO HAIMCAaHHBIE MOIPOOHbBIE
KOHCIIEKThl Y4eOHOH M HAaydyHOW JHMTEpaTyphl, PacKpbIBAaIOIIUE COAEp)KaHUE BCEro Kypca (1o
TeMaM  3asABJICHHBIX JIKIWiA). TOJIBKO TPH OSTOM  YCIOBHH  CTYACHT  IOJy4aer
YIOBIIETBOPUTENHHYIO O1IEHKY (50 0asnioB).
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[Tony4yeHHBIN COBOKYIHBIN pe3ylbTaT KOHBEPTUPYETCS B TPAJAULIMOHHYIO IIKATY OLIEHOK
U B IIKay olleHOK EBpomeiickoii cuctemsl mepenoca u HakoruieHus: kpenutoB (European Credit
Transfer System; nanee — ECTS) B cOOTBETCTBUM ¢ TaOIUIICH:

100-
oa/IbHas TpaanuuoHHasi IIKaIa IIxana ECTS
IKaJa
95 - 100 0 A
2304 TIMYHO B
68 — 82 Xopomuio 344Teno C
56 - 67 D
VY 10BIIETBOPUTEILHO

50-55 E

21-49 FX
HeynonerBopurenbHo He 3aureno
0-20 F

5.2. Kputepun BbICTaBIICHHSI OLICHKH 110 JTUCIUTIIMHE

Bananl/
Ixana
ECTS

OueHka mo JMCHUILINHE

Kpurepun oneHkn pe3yibTaToB 00y4eHuUs 10
AUCHHUILINHE

100-83/
A.B

«OTIIMYHOY/
«3a4TEHO (OTIUYHO)»/
«3aUYTEHO»

BeicraBisiercs o0y4aromemycs, €ciau OH IN1yOOKo U
IIPOYHO YCBOWJI TEOPETUYECKUN U NMPAKTHYECKUI
MaTepuai, MOKeT IIPOJEMOHCTPUPOBATh 3TO HA
3aHATUAX U B X0J1€ IPOMEKYTOYHON aTTECTALIUU.
OOyuaromuiics ucueprbIBaroIe 1 JOTHUECKH
CTPOMHO M3JIaraeT yueOHbIl MaTepuai, yMeeT
YBSI3BIBATh TEOPHIO C PAKTUKOM, CIIPABIISETCS €
peleHreM 3a1ad npodecCHOHaIbHOM
HaIPaBJIEHHOCTH BBICOKOTI'O YPOBHS CIIOKHOCTH,
MPaBUJIBHO OOOCHOBBIBAET MPUHSATHIE PELICHUS.
CB0OOHO OPUEHTHPYETCS B YUeOHOH U
po¢eCCUOHATILHOM JINTEPATYpE.

OrneHka o JUCIUIUIMHE BBICTABISIOTCS
oOyyaromemMycs ¢ y4€TOM pe3yIbTaToOB TEKyILEeH 1
IIPOMEKYTOUYHOM aTTECTALUH.

Komnerennyu, 3akperi€HHble 3a TUCHUIIIMHOM,
c(hopMuUpPOBaHBI HA YPOBHE — «BBICOKHI.

82-68/

«XOpouIoy»/
«3a4TEeHO (XOpOIII0)»/
«3aUTCHO»

BeicraBisiercst o0y4aromemycs, €Ciau OH 3HaeT
TEOPETHYECKUI U MPAKTUYECKUI MaTepHual,
IPaMOTHO U IO CYLIECTBY M3JIaraeT €ro Ha 3aHATHAX
Y B X0JI€ TPOMEKYTOUYHON aTTECTAllU, HE JOITYCKast
CYILLIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH.

OO6yyaroniuiicst npaBUIbHO TPUMEHSET
TEOPETUYECKHE MOJIOKEHNS IPU PELICHUU
MIPAKTUYECKHX 3aj1a4 IpodhecCuOoHATbHOM
HaIPaBJIEHHOCTH Pa3HOTO YPOBHS CII0KHOCTH,
BJIa/Ie€T HEOOXOMMBIMHU JJIsl ’TOTO HAaBbIKAMU U
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IpUEMAMH.

JlocTaTouHO XOPOILIO OPUEHTUPYETCS B yUeOHOU U
npodeCCUOHATBLHON JINTepaType.

OneHKa 0 JUCUUIIIIMHE BBICTABIISIOTCA
oOyuyaroliemMycst ¢ yu€ToM pe3yJIbTaTOB TEKYLIEH U
MIPOMEKYTOUHOM aTTECTal[UU.

KomnereHnuuu, 3akpeni€éHuble 3a TUCHUIIIMHOM,
c(hOpMUPOBaHbBI HA YPOBHE — «XOPOIIHII».

67-50/
D.,E

«yJIOBJIETBOPUTEIHHOY/
«3a4TEHO
(YIOBJIETBOPUTEIHHO)»/
«3a4TEHO»

BricTtaBnsercs o0y4daromeMycsi, €Cu OH 3HAeT Ha
0a30BOM ypOBHE TEOPETUUYECKUI U MPAKTUUECCKUIT
MaTepHal, JOMycKaeT OTAeNIbHbIC OIIHMOKH MIPU €ro
M3JI0KEHUU Ha 3aHATUSIX U B X0J1€ IPOMEXKYTOUHOU
aTTeCTaluu.

OOyyaronuiicst UCIIBITHIBAET OIpeIeIEHHbIE
3aTPyJHEHMS B IPUMEHEHUN TEOPETUYECKHUX
MOJIOKEHUH NP PELLICHUU TPAKTUYECKHUX 3a/1a4
npodeccuoHaIbHOM HallPaBIEHHOCTH CTaHAAPTHOTO
YPOBHSI CIIOKHOCTH, BJIaJIe€T HEOOXOAUMBIMH IS
3TOro 0a30BBIMU HABBIKAMU H TPUEMAMH.
JleMOHCTpUpYET 10CTaTOUHBIN YPOBEHb 3HAHUS
yueOHOW IUTEepaTypbl O JUCIUILINHE.

OLneHKa N0 JUCUHUILIMHE BBICTaBISIOTCA
oOyuyaroliemMycst ¢ yu€ToM pe3ysIbTaTOB TEKYLIEH U
MIPOMEKYTOUHOM aTTECTallUU.

KomnereHnuuu, 3akpeni€éHuble 3a TUCUUIIIMHOM,
c(hOpMUPOBaHBI HA YPOBHE — «IOCTATOYHBIN».

49-0/
F,FX

«HEYIIOBIIETBOPUTEIHHOY/
HE 3aUTEHO

BricTtaBnsiercs o0y4daromiemMycsi, €CIi OH HE 3HAeT Ha
0a30BOM ypOBHE TEOPETUUECKUNA U MPAKTHUECKUI
MaTepua, JOIycKaeT Irpyoble OMNOKY IPU €ro
U3JI0KEHUU Ha 3aHATHUAX U B XOJI€ IPOMEKYTOUHOU
aTTeCTalUN.

OOyuaromuiics UCTIBITHIBACT CEPbEIHBIC
3aTpyIHEHMS B IPUMEHEHUN TEOPETUYECKHUX
MIOJIOXKEHUH TP PELIEHUH ITPAKTUYECKUX 3a1a4
npodeccuoHanbHOM HallPaBI€HHOCTH CTaHAApTHOTO
YPOBHSI CII0)KHOCTH, HE BJIaJIe€T HEOOXOAUMBIMHU IS
ATOr0 HaBBIKAMH U MPUEMAMU.

JleMoHCTpHpYeT (pparMeHTapHbIe 3HaHUS Y4eOHOH
JUTEPaTypHI 110 AUCLHUIIIIMHE.

OneHka o JUCHUIUINHE BBICTABIISAIOTCS
oOyuJaroliemMycst ¢ yu€ToM pe3ysbTaTOB TEKYIIeH 1
IIPOMEKYTOUHOH aTTECTALUU.

KomnereHium Ha ypoBHE «10CTaTOYHBIN,
3aKperUIEHHBIE 32 TUCHUIUITMHOM, He ¢(hOPMUPOBAHBI.

5.3.0ueHoYHble CpeAcTBa (MaTepuanbl) A TEKYIIEro KOHTPOJs YCIEeBaeMOCTH,
MIPOMEKYTOUHOM aTTecTali 00yJaromuxcs Mo JUCIUILITUHE
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Hwxke mnpuBOASATCS KOHTPOJIBHBIE BONPOCH, OOpa3lbl JAOMAIIHUX paboT, TeMbl
pedeparoB, oOpaszel] UTOrOBOM KOHTPOJBHOM pabOThl, KOTOPbIE MOTYT HCIHOJIb30BaThCS IS
OLICHUBAHMs YPOBHSI YCBOEHHUSI MaTepuana 1o Kypcy «Teopernyeckre OCHOBHI (hpa3eonoruu
OCHOBHOT'O MHOCTPAHHOTO SI3bIKa (aHTJIMMCKHIT )»

Kontponbnsie Bompocs! (I1K-1, TTIK-10)
. The subject-matter and aims of English lexicology.
. Phraseology as a subsystem of language and a self-contained branch of linguistics.
. The links between lexicology ( phraseology )and other branches of linguistics.
. The morphemic composition of words.
. Productive means of word-formation in modern English.
. Non-productive means of word-formation in modern English.
. Word-meaning and its components, types of meaning.
. Polysemy and homonymy.
. Word-meaning in syntagmatics and paradigmatics.
10. Synonymy and antonymy.
11. Lexical valency (collocability). Grammatical valency. Different types of word-groups in
modern English.
12. The degree of idiomaticity. Phraseological fusions, phraseological unities and phraseological
collocations.
13. Proverbs and sayings.
14. Semantic structure of phraseological units.
15. Phraseological synonyms and phraseological variants.
16. The contextual use of phraseological units : wordplay.
17. Cultural specificity of phraseology.
18. Interlanguage phraseological correspondences : comparative analysis.
19. Etymology of the English word-stock. Words of native origin.
20. Borrowed words. Assimilation of borrowings.
21. The main sources of native phraseological units.
22. Phraseological units borrowed from other languages.
23. International phraseological units based on universal images (the sources — the Holy Script,
ancient legends and myths).
24. Peculiarities of British English and American English.
25. Classification and types of dictionaries.

O 00 1N DN K~ W~

O6pazen nomamrHero 3aganus (IIK-1, TTK-10)

Jomamaue 3amgaHust (GOPMHUPYIOTCS TaK, 4YTOOBI IOMOYb CTYIEHTY HpopaboTarh
VKa3aHHYI0 B CHOHUCKe y4ueOHO-HayuyHyoo nuteparypy. [ms storo B DOC BKIIOYEHBI
JIOTIOTHATEIFHBIE MaTepUabl M0 HEKOTOPHIM paszzienaM. Himke NpuUBOASTCS TPUMEpPHBIC
00pa3Iibl TOMAIIHUX 3a/1aHUH.

1. Translate the phraseological units, giving their literal and figurative meaning.
To nip in the bud, to draw the curtains, to go with the stream (current),to keep the pot boiling, to
put a spoke in smb’s wheel, to sow the seeds of smth, to keep one’s powder dry, to turn inside
out, to saddle the right horse, to throw overboard, to lock the stable door when the steed is
stolen, to throw dust into smb’s eyes, to touch bottom, to add fuel to the flame, to break the ice.
2. Match the beginnings of proverbs in A with the suitable endings in B. Translate the

proverbs.
A. Honesty... B....are soon parted
Strike... ...leap
Rome.... ...less speed
A rolling stone... ...lie
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Don’t count your chickens... ...1s hot

More haste.... ...run deep

A fool and his money... ...1s the best policy

Let sleeping dogs.... ...while the iron is hot
Better late ... ...gathers no moss

Still waters... ...saves nine

Actions... ...saves nine

All is well... ...before they are hatched
A stitch in time... ...wasn’t built in a day
Look before you... ...than never

3. Try to find English equivalents of the proverbs and phraseological units. There are a few
cases when there are none.
Hrpa He CTOHT CBEY; UTPaTh C OTHEM; Pe4b — CepeOpo, MOTUYaHHE — 30JI0TO; Kyl XKele30,
IMOKa ropsa4o; CMOTPETb CKBO3b PO30BBIC OYKH; XBATAThHCA 3a COJIOMUHKY; IPUBLIYKA —
BTOpas HaTypa; B TOCTAX XOPOIIIO, a JIOMa JIYYIIE; IUIATUTh TOHM K€ MOHETO; YUTATh MEXKIY
CTPOK; MCKIY ABYX OFHefI; BCTaBJIATH ITIAJIKK B KOJICCA; MEKAY MOJIOTOM U HaKOBaJIBHeﬁ; I1aH
WJIX TIPOTIaJ; HET JIbiIMa 0e3 OTHsI; Ha3bIBaTh BEIIM CBOMMH UMEHAMHU; HE BCE TO 30JI0TO, YTO
0JIECTUT; MONACTh HaJbIEM B HEOO.

4. What is the origin of the following idioms (the Bible; ancient myths, legends and fables;
Shakespeare)? Expand on the source of origin. Translate the idioms.
To wear one’s heart on one’s sleeve, the Gordian knot, lion’s share, to cry wolf too often,
cakes and ale, hit or miss, filthy lucre, an eye for an eye, feet of clay, pride goes before a fall,
the green-eyed monster, the blind leading the blind, a foregone conclusion, the root of all
evil, between Scylla and Charybdis, Platonic love, an apple of discord, to give the devil his
due, to turn the other cheek, a good Samaritan, the last straw, to kill the goose that laid the
goden eggs.

O6pasen utorooii koHTpoabHOU padoTsl (ITK-1, TTK-10)

I. What does semasiology study?

IT. What is the origin of the following words? Street, table brother, son, see, hear, bard, physics,
scholar, skirt, judge, justice, violin, machine, tobacco.

ITI. What is the British English equivalent? American English: apartment, sneakers, highway,
gas, cab, can, baggage, candies.

IV. Analyze the following homographs. Give the difference in their pronunciation and meaning.
Lead, bow, row, wind, tear, desert, invalid, content.

V. Give the adjectives of Latin origin: fatherly, daughterly, nightly, earthly, mouth, time, sun,
sea.

V1. Give the synonyms of the word “walk”

VII. What is the origin of the suffixes and prefixes in the following words? Careful, untrue,
ultramodern, reconstruct, subtropical, underfed, prewar, overeat, understandable.

VIII. What are the types of the word-building in the following words? Fridge, to butle, to water,
uncomfortable, lily-of-the-valley, to quack, fatalism, to book, to buzz, VIP.

IX. Translate the following idioms from Russian into English: cMmoTpeTs CKkBO3b pO30BBIE OUKH,
npeceyb B KOPHE, XBAaTaThCS 3a COJIOMHHKY, TIOIACTh MAJIbIIeM B HE0O, HTPATh C OTHEM, 3aTHUM
YMOM KpEMoK, TpeaaBaTh 3a0BEHUIO, TUIBITh MO TEUYEHHWIO, CTaBUTh MAlKM B KOJeca, YUTATh
MEXJy CTPOK, OKO 3a OKO, IOJICTAaBUTh JPYIyl0 IIeKy, JbBUHAsA J0Js, [OpaueB ys3eln,
ITATOHUYECKasl JTF000Bb, HA3bIBATh BEIIM CBOMMH WMEHAMHU, TTOCISAHSIS KA, IJIATHTh TOW JKe
MOHETOM.
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X. Translate the following proverbs from Russian into English: xyii xene30 moka rops4o; e
Oy X0, TIOKa JINXO CITHUT; UBIIIIAT 10 OCEHU CYUTAIOT; KOMY Ha MECTE HE CHAUTCS, TOT J00pa
HE HaKUBET; CYZAT I10 JieJIaM, a He IO CJIOBaM; He 3Hast OpoJy, He cyiics B BOAY, peub —
cepeOpo, MOTYaHKE — 30JI0TO; HE BCE TO 30JI0TO, YTO OJIECTUT; B TOCTSIX XOPOILO, a JOMa JTY4IIIE;
HET JipIMa 03 OTHs; B THXOM OMYTE YepTH BOJATCS, y AypaKa JEeHbIU JI0JITO HE JAepHKaTCs; BCe
XOPOILIO, YTO XOPOIIO KOHYAETCS; MOCTICIIUIIG — JIFOJICH HACMEIIHIIIb.

6. YueOHO-MeTOIMUeCKOEe M HH(POPMALIMOHHOE 00ecniedeHne TUCIUTITUHBL.

6.1. CiucoKk UCTOYHUKOB U JINTEPATYPbI

OCHOBHAA

1.

Aumpywuna I'.b. Jlexkcukonorus anriuickoro sizpika. M., 2001,2004,2008.

2. T'suwmanu H.5. CoBpeMeHHBbIN aHruiickuil s3plk = Modern English Studies :

Lexicology. — M., 2007. — 218 c.

3. Enuceesa B.B. JIeKCUKOIIOTHS COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO A3bIKa (6a30BBIN KypC). —
Cu0., 2015 — 3BC Znanium.

4. 3wvikosa U.B. [lpakTuueckuil Kypc aHIVIMICKOMN JIEKCUKOJIOTUU. — 2-¢ u3nanue.— M., 2008.
— 288 c.

5. A.B.Kynus. Kypc ¢pazeonoruu coBpeMeHHOT0 aHTIHICKOTO si3bIKa . — JlyOHa, deHukc
+.,2002. - 488 c.

6. Munaesa JI.B. JIekcukoorus v JIeKCUKOTpadus aHTIUHCKOro si3b1ka. — M., 2003, — 222
c.

7. Moposzosa H. JIekcukooTHs aHTIIMHCKOTO s13bIKa. Practice Makes Perfect. — M., 2013 —
9BbC Znanium.

8. Ginzburg R.S. A Course In Modern English Lexicology [PDF] URL:
www.bsu.by/Cache/pdf/229523.pdf. — 269 c.

JOINOJIHUTEJIbBHAA

1. Apnonvo U.B. JIekCUKOJIOTHS COBPEMEHHOT'O aHTIUHCKOTO si3bika. — M., 1973,
1959,1966.

2. babuu I''H. JIekcUKOJIOTHS aHTJIMHACKOTO si3bIKa: yueOHoe mocodue. - M 2008, 2010.

3. baeana Kepom. S13p1koBas BApUaTUBHOCTh aHIVIMHCKOTO s3bIKa Bennkobpuranumy,
CIIA u Kanagel. — M., 2014 — OBC Znanium.

4. Bunapeesa JI.A. Aurnmuiickue uguomsl. — M., 2005. — 381 c.

5. Bnrasayxas M.B. JIeKCUKOJIOTUS aHTJIMACKOTO S3bIKa. T€Opus U NPaKTHUKA. —
Hosocubupck, 2010 — 3bC Znanium.

6. Tenus B.H. Pycckas ¢pazeonorus. CeMaHTHUSCKUN, TApaIUTMATUUECKUHN 1
JIMHTBOKYJIBTYPHBIN aciekTel. — M., 1996. — 284 c.

7. ®eooposa U.B. Yuebnas nekcukorpadus. Teopus u mpaktuka. M., 2006. — 127 c.

8. Llepba JI.B. Onubit 0011eii Teopun iekcukorpaduu // JI.B. lep6a. S3bikoBast
cuctema M pedeBas nesarenbHoctb. — JI., 1974 2004, 2008.

CnpaBo4HbIE U3TAHUS
l.

(8]

Longman Dictionary of Contemporary English. For Advanced Learners. Pearson
Education. 2000,2001,2003,2005.

Oxford Collocations Dictionary for students of English. Oxford University Press, 2009.
Dictionary of phrasal verbs (Collins COBUILD). — Collins, 1990.

Oxford Idioms Dictionary for Learners of English. - Oxford University Press, 2010.
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6.2 IlepeueHp pecypcoB HH(POPMAIMOHHO-TEIEKOMMYHUKAITMOHHOW ceTu  «MHTepHEeT»,
HEOOXOAUMBIN JIJI1 OCBOCHUS TUCIIUIIUHBI.

1. Dictionary Instant. - www.dictionaryinstant.com
2. Macmillan Dictionary. - www.macmillandictionary.com
3. The Free Dictionary by Farlex. - idioms.thefreedictionary.com
4. The English Collocations Dictionary online. - www.ozdic.com
5. ABBYY Lingvo Live. Online dictionary. — www.Lingvo Live.com
6. Urban Dictionary. — www.urbandictionary.com
7. Cambridge Dictionary.- dictionary.cambridge.org
8. English Oxford Living Dictionaries. — en.oxforddictionaries.com
9. Online Etymology Dictionary. — www.etymonline.com.
Ilepeuyens B/l u UCC
Nerm | HaumenoBanue
/m
1 MexayHaponusie pedeparnBHbie HaykomeTpuueckue bJl, moctymnHeie B paMkax
HaroHaJILHOU moanucku B 2020 r.
Web of Science
Scopus
2 [Ipodeccronanbable MOMHOTEKCTOBBIE b/l, JOCTYHBIE B paMKaxX HallMOHAJIHHOK
nonamnucku B 2020 r.
Kypnansr Cambridge University Press
ProQuest Dissertation & Theses Global
SAGE Journals
XKypnans! Taylor and Francis
3 [Tpodeccuonanpabie MOTHOTEKCTOBBIE B[
JSTOR
N3nanus o oOmecTBEHHBIM U TYMaHUTAPHBIM HAyKaM
OnektponHas bubnnoreka Grebennikon.ru
4 KomMmreroTepHbIe ClIpaBOYHBIC TIPABOBEIC CHCTEMBI
KoncynwranT [lntoc,
I'apanTt

7. MarepuajbHO-TEXHHYECKOe o0ecreyeHne Q1 CUUIITHHbI
I[J'IS[ oOecrieueHust AUCHUILIMHBI UCITOJIB3YCTCA MAaTCPHUATIbHO-TCXHUYCCKAA Oasa
00pa30BaTeNbHOTO YUPEKACHHS: KOMITBIOTEPHBIE KIIACChl M Hay4YHast Ouonuoteka PITY.

[TporpammHoe oOecrieueHue

Nenn | Haumenosanue 10 [IpousBoaurens Crnoco6

/mn pacnpocTpaHeHus

1 Adobe Master Collection CS4 Adobe JIAIIEH3UOHHOE

2 Microsoft Office 2010 Microsoft JIAIEH3UOHHOE

3 Windows 7 Pro Microsoft JIMIIEH3UOHHOE

4 AutoCAD 2010 Student Autodesk CBOOOIHO
pacmpocTpaHseMoe

5 Archicad 21 Rus Student Graphisoft CBOOOJTHO
pacmpocTpaHseMoe
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6 SPSS Statisctics 22 IBM JIMIIEH3UOHHOE
7 Microsoft Share Point 2010 Microsoft JINIEH3UOHHOE
8 SPSS Statisctics 25 IBM JINLIEH3MOHHOE
9 Microsoft Office 2013 Microsoft JIALIEH3UOHHOE
10 | OC «Anpt OGpa3zoBanue» 8 000 «bazanst CIIO | nunieH3noHHOE
11 Microsoft Office 2013 Microsoft JIIEH3UOHHOC
12 | Windows 10 Pro Microsoft JINIEH3UOHHOE
13 | Kaspersky Endpoint Security Kaspersky JIMIIEH3UOHHOE
14 | Microsoft Office 2016 Microsoft JINIEH3UOHHOE
15 Visual Studio 2019 Microsoft JINIEH3UOHHOE
16 | Adobe Creative Cloud Adobe JINLIEH3MOHHOE

8. ObecneueHue 00pa3oBaTEIbLHOIO MpoIEcca JJIsl JIUI ¢ OTPAHNYEeHHBIMHU
BO3MOKHOCTSAIMH 310POBbSI U MHBAJINI0B

B X0[4€ peajin3daiu AUCHUIIIIMHBI UCITIOJB3YIOTCA CICAYIOMUC NOIMOJTHUTCIIBHBIC
MCTOBI O6y‘{eHH$I, TEKYLICTO KOHTPOJIA YCIICBAEMOCTU U HpOMe)KYTOHHOﬁ aTTeCTalnu
06yqa101111/1xc;[ B 3aBUCUMOCTH OT UX HHAUBHUAYaAJIbHBIX OCOOCHHOCTEH:

e JUIs CIENbIX U CIa00BUIAIINX:
- JeKuuM O(OPMISIOTCS B BHJE 3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA, IOCTYHHOTO C IOMOIIbBIO
KOMITHIOTEPA CO CHEIHATHN3UPOBAHHBIM ITPOrPAMMHBIM 00eCTIeUeHHEM;
- THUCBMEHHbIC 33/1aHUS BBINOJHAIOTCA HA KOMIBIOTEPE CO CHELHAIM3HMPOBAHHBIM
POTPaMMHBIM 00ECTIEYEeHHEM, HIJIM MOTYT OBITh 3aMEHEHBI YCTHBIM OTBETOM;
- o0ecrieunBaeTcs UHANBUAYAIbHOE paBHOMEpHOE ocBelleHue He menee 300 srokc;
- JUIS BBINIOJHEHHS 3aJaHHsi TPH HEOOXOTUMOCTH TIPEIOCTABISCTCS YBEINYHBAOIIEE
YCTPOMCTBO; BO3MOXHO TAK)K€ MCIIOJIb30BaHNE COOCTBEHHBIX YBEINYMBAIOIIUX YCTPOICTB;
- MUCHbMEHHBIC 3a7aHusT OYOPMIISIFOTCS YBETMIEHHBIM IIPHPTOM;
- 9K3aMeEH M 3au4€T MPOBOAATCSA B YCTHON (hopMe UM BBITIOIHSIOTCSA B MUCbMEHHON (hopMme Ha
KOMITBIOTEPE.
® JUIS TIYXHX M CIa0O0CTBIIIAIIHX:
- Jekuun Oo(QOpMIISIOTCA B BHJE JJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa, JHOO MpeAoCTaBIseTCs
3BYKOYCWJIMBAIONIAs anmapaTypa WHAWBHUIYaTbHOTO ITOJIb30BaHUS;
- MUCbMEHHBIE 3aJJaHUs BBIIOJIHAIOTCS Ha KOMIIbIOTEPE B MUCbMEHHOM (hopMe;
- DK3aMeH M 3auéT TNPOBOAATCA B NHCBMEHHOW (opMe Ha KOMIBIOTEPE, BO3MOXKHO
npoBesieHue B (hopMe TeCTUPOBAHMUS.
e IS JIUL C HAPYIIEHUSIMH OIIOPHO-/IBUTATEILHOTO amnmapaTra:
- JeKnuu O(GOPMIISIFOTCS B BHJE DJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA, IOCTYIMHOTO C ITOMOIIBIO
KOMITbIOTEpA CO CHEIMATHU3UPOBAHHBIM ITPOrPaMMHBIM 00eCTIeUeHHEM;
- TNHCHhMEHHBIE 33/JaHUsl BBHIMONHAIOTCS Ha KOMIBIOTEPE CO  CHEIHATH3HPOBAHHBIM
IPOTPaMMHBIM 00€CTIEYCHHEM;
- DK3aMeH | 3a4€T MPOBOASATCS B YCTHOW (hOpMe HITH BBITIOJIHSIOTCS B MUCBMEHHOM (popme Ha
KOMITBIOTEPE.
[Tpu HEOOXOMUMOCTH TIpeyCMaTPUBACTCS YBEITMUYCHUE BPEMEHH ISl TIOATOTOBKH OTBETA.
[Iponienypa  mpoBefeHUsT ~ NPOMEXYTOUHOM  arrectauu Ui OOy4arolIuXcCs
YCTaHABIMBACTCS C YYETOM WX HHIUBUAYAIbHBIX ICUXO(PH3MYECKHX OCOOCHHOCTEH.
[TpomexyTouHast aTTecTalysi MOXKET IPOBOAUTHCS B HECKOJIBKO 3TAIOB.
[Tpu mpoBeneHNH TPOIEAYPHl OICHUBAHUS PE3YIBTAaTOB OOyUYSHHS MPEAyCMaTPHBACTCS
UCTIOJIb30BaHUE TEXHUYECKHUX CpEICTB, HEOOXOAMMBIX B CBSI3U C HMHIUBUAYAJIbHBIMHU
OCOOCHHOCTAMHU OO0Yy4YaroIIUXCsl. DTU CPEACTBA MOTYT OBITh MPEIOCTaBICHBI YHUBEPCUTETOM,
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WJIH MOTYT HCIIOJIb30BaThCSl COOCTBEHHBIE TEXHUYECKUE CPE/ICTBA.

[IpoBenenure mpoueAypbl OLEHUBAHUS  pe3ylIbTaTOB  OOy4YeHHUS  JIOMYCKaeTcs C
WCIIOJb30BAaHUEM JTUCTAHIIMOHHBIX 00PAa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHH.

O6GecneunBaeTcs AOCTYN K MHPOPMAIIMOHHBIM M OMOJIMOrpauIecKuM pecypcam B CeTH
WuTepHer s Kaxkaoro oOydwaromierocss B ¢opMmax, aJalTHPOBAHHBIX K OTPAaHUYCHUSM HX
3JI0POBBS U BOCTIPUSATHUS HHPOPMAIUH:

® JUIS CIENbIX U CIa00BUISIINX:

- B ICYAaTHOH (pOpME yBETUUECHHBIM MIPHUPTOM;
- B (hopme 31eKTPOHHOTO TOKYMEHTA;

- B popme ayamodaiina.

® U TIIYXUX U CIAa0OCIHbIIIAIINX:

- B Ie4aTHo# dopme;

- B (hopMe IIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

e Ui O0yYaroIuXCcs ¢ HAPYIICHUSIMU ONIOPHO-ABUTaTEIbHOTO armapara:
- B Ie4aTHo# dopme;

- B (hopme 31EKTPOHHOTO TOKYMEHTA;

- B hopme ayauodpaiina.

Y4eOHbIC ayAUTOPHUH IS BCEX BUJIOB KOHTAKTHOW M CAMOCTOSITEIILHOW pabOThI, HAyIHAS
OubnuoTeka W WMHBbIC TOMEUICHHS NJIs O0y4YeHHsS OCHAIIECHBI ClelHUaIbHbIM 000pyAOBaHUEM U
y4eOHBIMUA MECTaMH C TEXHHYECKUMHU CPEJICTBAMU O0yUCHUS:

® IS CICNBIX U CI1a00BHUISAIINX:

- YCTpOMCTBOM JJ1s1 CKaHupoBaHus U uyTeHus ¢ kamepoit SARA CE;

- nuctuieeM bpaiins PAC Mate 20;

- npuHTepoM bpaitnst EmBraille ViewPlus;

e IS TUIYXHX M cIabOCIbIIIANIUX:

- aBTOMATU3MPOBAaHHBIM pabOYMM MECTOM JJsi JIOJeH C HapylleHHeM CcllyXxa H
¢l1a00CIIBIIIAIINX;

- aKYCTHYECKHH YCUIIUTENb U KOJIOHKH,

e IS O0YYArOIIMXCS C HAPYIIEHUSIMU OIIOPHO-ABUTAaTEILHOTO afmapara:
- IePEIBIKHBIMH, PETYJIUPYEMBIMH dproHOMuYecKuMu napramu CU-1;
- KOMITBIOTEPHOM TEXHUKOU CO CIIEIUATbHBIM IPOTPaMMHBIM 00€CTIEeYCHUEM.

9. Meroauyeckue MaTepuabl

9.1.  IlnaHbl ceMUHAPCKUX 3aHATHH.

Tema 1 (2 4.). 3auMCTBOBaHMsI B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

[lenb 3aHATHSA OCYLIECTBUTH KOHTPOJb 3HAHMS OOIIEH XapaKTEPUCTHUKHM CIIOBAPHOIO COCTaBa
AQHTTTUHCKOTO $3bIKA, KOHTPOJIb C(HOPMUPOBAHHOCTH YMEHUH MPOBOAUTH STUMOJIOTUYECKUN
aHaJIW3 CJIOB, TMOJb30BaThCS  JIEKCUKOTpaQUUYECKUMU HMCTOYHMKAMHU  JUIs  TOJyYeHUs
ATUMOJIOTUYECKON XapaKTePUCTUKH SI3bIKOBOM €MHUIIBI.

®dopma NpoBEACHUS: TUCKYCCHS, OIIPOC, TOKIaI-ITPE3CHTALIHS.

Bomnpocsr qist o6cyxnenust
What sets of English words can be singled out according to their origin?
. What are native words characterized by?
3. What historical facts and events stipulated the great influx of borrowings from different
languages?
4. What types of assimilation of borrowings can be singled out?

N —
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What are the degrees of assimilation?
What borrowings are called translation borrowings?
7. What words are called international?
TeMbl 1OKIJIAI0OB
Russian borrowings in English
. English as a source of international words
3. Translator's false friends

.0\

N —

KoHTpoJibHBIE BOIIPOCHI
The role of French borrowings in modern English
The role of Latin borrowings in modern English

N —

OcHoBHast TuTeparypa

Aumpywuna I'.b. Jlekcuxonorus anrauickoro sizpika. M., 2001,2004,2008. ['naBa 4.
Enuceesa B.B. JIekcHKOJIOTHSI COBPEMEHHOI'O aHTIIMHCKOTO si3bIKa (0a30BbIit kypc). — Cno.,
2015 — 3BbC Znanium. ['nagsa 8.
3vikosa M.B. IIpakTnyeckuil Kypc aHIJIMICKOM JIEKCUKOIOTUH. — 2-€
n3nanue.— M., 2008. I'iaBa 5.
JlononaurenpHas IuTeparypa

Apnonvo U.B. JIGKCUKOJIOTHS COBPEMEHHOT'O aHTJIMCKOTO si3bika. — M., 1973, 1959,1966.
I'naBa 15.
babuu I''H. JlekcuKoNOTUs aHTIIUICKOTO si3bIKa: yueOHoe nmocodue. - M 2008, 2010. I'nasa 2.

CrnpaBoYHbIEC U3aHUS
Longman Dictionary of Contemporary English. For Advanced Learners. Pearson
Education. 2000,2001,2003,2005.

HNHutepHeT-pecypcesl
Online Etymology Dictionary. — www.etymonline.com.

Tema 2 (2 u.). TepputopuanbHas nuddepeHuuanus CIOBapHOro U (Pa3eoIOrH4ecKoro
COCTaBa aHTJIMICKOIO S3bIKA.
Llenp 3aHATHSA- OCYIIECTBUTH KOHTPOJb 3HAHUS JICKCMUECKUX, T'PaMMaTHYECKHX,
(oHeTHUECKUX OCOOEHHOCTEH aMEpPUKAHCKOIO0 M OpPUTAHCKOTO BapUaHTOB AaHIJIMHCKOTO
S3bIKa, C(OOPMUPOBAHHOCTH yYMEHHS OCYIIECTBUTH CPABHUTEILHBIA aHAIM3 OPUTAHCKOTO M
aMEpPHKAHCKOI'O BApUAHTOB aHIJIMHCKOTO SI3bIKA.
dopma poBeIeH s : TUCKYCCHS, OTIPOC, JTOKIa-TIPE3CHTAIIN.
Bomnpocs! 11 o0cyxaeHus
1. The main peculiarities of British English.
The main peculiarities of American English.
TeMBI JOKIIaI0B
1. Ebonics (Afro-American Vernacular English) — an ethnic variety in the USA
2. Spanglish- a variety of English, commonly spoken in US Hispanic communities.
3. What is Runglish? Is it a hybrid language, a creole language, a pidgin?
KoHTposibHBIE BOITPOCHI:
1. The main differences between national variants and local dialects.
2. Themain peculiarities of Estuary English.
OcHoBHas nuTEparypa
Aumpywuna I'.5. Jlekcuxkonorus anrauiickoro sizeika. M., 2001,2004,2008. I'nasa 14.
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T'suwuanu H.5. CoBpeMmenHbIl anrmuiickuii si361k = Modern English Studies : Lexicology. —
M., 2007. I'naBa 1.
Enuceesa B.B. JIekCUKOJIOTHSI COBPEMEHHOT'O aHTIIMHCKOTO si3bIKa (0a30BkbIit Kypc). — Cno.,
2015 — 9bC Znanium. ['naBa 8.
3vikosa H.B. [lpakTudeckuil Kypc aHIIMICKON JIEKCUKOJIOTHU. — 2-€
n3ganne.— M., 2008. I'masa 7.

JlononHuTenpHas JIMTEPATYpa
babuu I'.H. JIeKCUKOJI0THS aHTJIMICKOTO s3bIKa: yaeOHoe rmocodue. - M 2008, 2010. I'nasa
10, rimaBa 11.
bacana JKepom. S13pikoBasi BApHATUBHOCTDH aHTJIMCKOTO si3bIka Benmukoopuranuu, CIIA u
Kanagpr. — M., 2014 — OBC Znanium. I'nasa 1.

NHuTepHeT-pecypcesl
Dictionary Instant. - www.dictionaryinstant.com
Macmillan Dictionary. - www.macmillandictionary.com

MarepuanbHO-TEXHUUECKOE 00ecTieueHHe

KommbroTepHslii kiacec ¢ gocrynom B MHTepHeT m skpaHoMm s mpe3eHTauuii. Hamumuwme
JOCKH.

Tema 3 (2 4.). 3HaueHue ciosa.

Lenp 3aHATHA: OCYHNIECTBUTH KOHTPOJb 3HAHUS COBPEMEHHBIX HAYYHBIX MOJXOJOB K
HOHSTHIO 3HAYCHHUS CJIOBA, OCHOBHBIX TUIIOB CEMAaHTUYECKUX OTHOIICHHH B JICKCHKE.

KonTpons chopMynupoBaHHOCTH yMEHHUI OCYHIECTBISTH JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUI aHaN3
JUISL aHAJIN3a CEMAHTUKH S3bIKOBBIX CIHHUIL.

dopma poBeIeHHs: TUCKYCCHS, OTIPOC, TOKIa-TIPE3SHTALIH.

Bompocs! st o6cyxaenus
1.Types of word-meaning.
2. Denotational and connotational aspects of meaning.

. Polysemy and homonymy.
Synonymy and antonymy
The study of word-meaning through syntagmatic and paradigmatic relations.

Do

Temsl noxIa710B
1. Euphemisms in modern English

KoHTponbHbIe BOIPOCHI
1. Pragmatic aspect of word-meaning.
2. The importance of context in differentiation of synonyms.

OcHoBHast TuTepatypa

Aumpywuna I'.b. Jlekcukonorus anriuickoro sizpika. M., 2001,2004,2008. I'nasa 10,
rnasa 11.
TI'suwuanu H.5. CoBpeMmenHbIl anrnmuiickuit si36ik = Modern English Studies : Lexicology. —
M., 2007. I'naBa 4, rnasa 5.
Enuceesa B.B. JIekCUKOJIOTHSI COBPEMEHHOT'O aHTIIMHCKOTO si3bIKa (0a30BbIi Kypc). — Cro.,
2015 — 9BbC Znanium. 'naBa 1.
3vikosa M.B. IlpakTnueckuil Kypc aHIJIMICKOM JIEKCUKOIOTHH. — 2-€
m3manne.— M., 2008. I'maBa 2.
Ginzburg R.S. A Course In Modern English Lexicology [PDF] URL:
www.bsu.by/Cache/pdf/229523.pdf. I'nasa 2.
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JononHuTtenbHas IUTepaTypa
Apnonvo U.B. JIGKCUKOJIOTHS COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO s3biKa. — M., 1973,1959,1966.
I'naga 10.
babuu I'.H. JIeKCUKOJIOTHS aHTJIMICKOTO s3bIKa: yueOHoe mocodue. - M 2008, 2010. I'nasa 4.

CnpaBouHble U3TaHHS
Longman Dictionary of Contemporary English. For Advanced Learners. Pearson Education.
2000,2001,2003,2005.

Oxford Collocations Dictionary for students of English. Oxford University Press, 2009.

NHuTepHeT-pecypcesl
Dictionary Instant. - www.dictionaryinstant.com
Macmillan Dictionary. - www.macmillandictionary.com
The Free Dictionary by Farlex. - idioms.thefreedictionary.com
The English Collocations Dictionary online. - www.ozdic.com
ABBYY Lingvo Live. Online dictionary. — www.Lingvo Live.com
Urban Dictionary. — www.urbandictionary.com
Cambridge Dictionary.- dictionary.cambridge.org
English Oxford Living Dictionaries. — en.oxforddictionaries.com

MarepuanbHO- TEXHHYECKOE 00ecriedeHne

KommnbroTepHblii Ki1acc ¢ 1ocTynoM B MIHTEpHET U 3KpaHOM s nipe3eHTanui. Hamnane
JOCKH.

Tema 4 (2 4.). [IpoGiiemMbl c10BOOOPa30BaHUS.

Lenp 3aHATHA: OCYHIECTBUTH KOHTPOJb 3HAHUS CIOCOOOB CIOBOOOpA30BaHHA B
AHTJIMICKOM SI3bIKE, CHOPMHUPOBAHHOCTH YMEHHUH aHATM3UPOBATH MOP(POJIOTHUECKYIO CTPYKTYPY
CIJIOBA.

@®opMbI TPOBEEHUS: TUCKYCCHUS, ONIPOC, TOKIA-IPE3ESHTAIHS.
Bomnpocer 1uist 06cyxnenus

Classification of morphemes.

Derivational structure and derivational patterns.

Productive ways of word-building.

Non-productive ways of word-building.

AW~

Templ TOKIaA0B:
1. The language of texting.
The phenomenon of blendings.

KoHTponbHBIE BOITPOCHI
Degrees of motivation of compound words.
. Semantic derivation in conversion.
3. Polysemantic and homonymous affixes.

N —

OcHoBHas nuTeparypa
Anmpywuna I''5. Jlexkcukonorus anrmiickoro sizpika. M., 2001,2004,2008. 'naBa 5, rimasa
6.
T'suwuanu H.b. CoBpemennbiii anrmiickuii si3pik = Modern English Studies : Lexicology. —
M., 2007. I'naBa 3.
Enuceesa B.B. JIekcUKOJIOTHSI COBPEMEHHOT'O aHTIIMHCKOTO si3bIKa (6a30BbIi Kypc). — Cro.,
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2015 — ObC Znanium. I'nagBa 6.
3vikosa H.B. IIpakTuyeckuil Kypc aHTJIMHCKOM JIGKCUKOJIOTUU. — 2-¢ u3aanue.— M., 2008.
I'naBa 3, riasa 4.

JlononHuTenpHas JIMTEPATYpa
Apnonvo U.B. JIGKCUKOJIOTHS COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO s3bIKa. — M., 1973,1959,1966.
I'naBa 3.
babuu I'.H. JIeKCUKOJIOTHS aHTJIMICKOTO sA3bIKa: yueOHoe rmocodbue. - M 2008, 2010. I'nasa 3.
Brasaykas M.B. JIeKCUKOJIOTHSI aHTIIUICKOTO s3bIKa. Teopus u npaktuka. — HoBocnbupck,
2010 — 9bC Znanium. ['naBa 3.

CrpaBoYHbIe U3aHUS
Longman Dictionary of Contemporary English. For Advanced Learners. Pearson Education.
2000,2001,2003,2005.
NHuTepHeT-pecypcesl
Dictionary Instant. - www.dictionaryinstant.com
Macmillan Dictionary. - www.macmillandictionary.com
The Free Dictionary by Farlex. - idioms.thefreedictionary.com

MarepuanbHO-TEXHHUUECKOE 00ecrieueHue
KommnsrorepHslii kitace ¢ goctynoMm B MHTepHET M 3KpaHoM uisd npe3eHtanuil. Hannuune
JIOCKH.

Tema 5 (2 4.). CnoBocodetanus u (hpa3eoqOru3Mebl.

Llens 3aHATHS: OCYIIECTBUTH KOHTPOJb 3HAHHMS OCOOCHHOCTEH 3HA4YEHHsI CBOOOIHBIX
CJIOBOCOYCTAHUN M MIMOMATHYECKHX CIIOBOCOYETAHUH , KOHTPOJIb C(HOPMUPOBAHHOCTH YMEHUS
UCHTU(PHUIMPOBATE TUII CIOBOCOYETAHUS, TMAaTHOCTUPOBATh CTENEHb €0 MOTUBHPOBAHHOCTH.

®opma poBeICHNS: AUCKYCCHS, OIIPOC, TOKJIAA-IPE3EeHTAIIHS.

Bomnpocer 1uist 06cyxnenus
Collocability of words.
Types of meaning in word-groups.
Motivation in word-groups.
Free word-groups and phraseological units.
Semantic structure of phraseological units.
Classification of phraseological units.
Phraseological synonyms and phraseological variants.
Cultural specificity of phraseology : comparative study.
The contextual use of phraseological units. Wordplay.

TeMbI DOKIIaIOB
The Holy Script as a source of international phraseology.
Ancient legends and Aesop’s fables as a source of international phraseology.
3. Greek and Roman mythology as a source of international phraseology.
KoHTpoiibHBIE BOTPOCHI

The image-forming base of phraseological units.
Proverbs and sayings.

e e Aol S

N —

N —

OcHOBHas uTeparypa
Anmpywuna I''5. Jlexcukonorus anrimiickoro sizbika. M., 2001,2004,2008. ['masa 12.
TI'suwuanu H.5. CoBpeMmenHbIN anrmuiickuit si36ik = Modern English Studies : Lexicology. —
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M., 2007. I'naBa 7.

Enuceesa B.B. JIeKCUKOJIOTHS COBPEMEHHOT'O aHTJIMMCKOTO si3bIKa (0a30BbIi Kypc). — Cro.,
2015 — 3bC Znanium. ['naBa 5.

3vikoea U.B. ITpakTHYECKHI KypC aHTJIMICKOM JIGKCUKOJIOTHU. — 2-¢ u3aanue.— M., 2008.
I'maBa 6.

A.B.Kynun. Kypc ¢pazeonorun coBpeMEHHOTr0 aHTJIMHCKOTO si3bIKa . — JlyOHa., Dennke
+,2002. I'naBa 8.

JlononHuTenpHas JIMTEPATYypa
Bunapesa JI.A. Aurnuiickue unuomsl. — M., 2005. I'naBa 1.
Brasaykas M.B. JIeKCUKOJIOTHI aHTIIUICKOTO s13bIKa. Teopus u npaktuka. — HoBocnbupck,
2010 — 9bC Znanium. ['naBa 4.
Tenus B.H. Pycckas ¢pazeonorus. CeMaHTHYECKHM, TapaIurMaTHUECKUN 1
JIMHTBOKYJIbTYPHBIN acnekTol. — M., 1996. I'naBa 3.

CrnpaBoYHbIEe U3aHUS
Dictionary of phrasal verbs (Collins COBUILD). — Collins, 1990.
Oxford Idioms Dictionary for Learners of English/ - Oxford University Press, 2010.

HuTtepHeT-pecypchl
Dictionary Instant. - www.dictionaryinstant.com
Macmillan Dictionary. - www.macmillandictionary.com
The Free Dictionary by Farlex. - idioms.thefreedictionary.com
The English Collocations Dictionary online. - www.ozdic.com

9.2 MeTonueckre peKOMEH IAlUK 10 TTOITOTOBKE MMCbMEHHBIX padoT.

Bup paborsl Coaepxanue TpyroeMkocTh B Pexomenpanuu
yacax
[ToarotoBka k | Jlekcukorpadus Pabora Hajg nuTeparypoii:
pedepary 6 Crynun JLIL. CnoBapu

COBPEMEHHOT'0 aHTJIMICKOTro
s3bika. — J1., 1973.
®enoposa 1.B. Yuebnas
nexcukorpagus. Teopust u
npakTuka. M., 2006

[lep6a JI.B. OmbIT 00mIeiH
TEOPHH JeKcuKorpapuu //
JI.B. lllep6a. A3pikoBast
cucTeMa U peyeBast
neaTepHoCTh. — JI., 1974
Zgusta L. Manual of
Lexicography. — Praha, 1971

ITogroroBka k| MeTtonsl 6 PaGora Hag nuTepatypoii:
pedepary JTUHTBUCTUYECKOTO Ginsburg R.S., Khidekel
aHanm3a S.S., Knyazeva G.Y., Sankin

A.A. A Course in modern
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English Lexicology, 2ed ed.
— Moscow, 1979

Xunekens C.C., [un30ypr
P.3., Kuazesa T.10., Cankun
A.A. Aarnmiickas
JIEKCUKOJIOTHST B BBIIEPKKAX
u uzpeuenusax. — JI., 1975

[ToaroroBka k| OCHOBHBIE ITYTH 6 Pabota Hax nmutepaTypoii:

pedepary oborarieHus PaGora Hag muTepatypoii:
CJIOBapHOT'O COCTaBa Ginsburg R.S., Khidekel
SI3BIKA S.S., Knyazeva G.Y., Sankin

A.A. A Course in modern
English Lexicology, 2ed ed.
— Moscow, 1979

Xunekens C.C., 'un30ypr
P.3., Kusazesa T.1O., Cankun
A.A. Aarnmiickas
JICKCUKOJIOTHSI B BBIIEPIKKAX
u u3peuenusx. —JI., 1975

NTOI'O 18

Pedepar — 310 nmucbMeHHas paboTa, TAE KPaTKO M3JI0KEHO HCCIIEAOBAHUE KAKOW-ITHO0
npoOjaeMbl Ha OCHOBE H3Y4EHUS M MepepalOTKH TEOPETUYECKOro MM 3MIIMPUYECKOrO
marepuana. B pedepaTe He TmepecKa3bIBaeTCs COACP)KaHUE H3YYaeMBbIX HMCTOYHUKOB, a
OCYILECTBIISICTCS UX aHANIN3, 00001IeHNE, TEPECTPYKTYPUPOBAHUE, CUCTEMATU3AIUS U T. 1.

O0béM BbINIOTHSAEMOIT PadoOTHI ONIPEIeSETCS] YHCIOM CTPaHUI] MAITUHOIMCHOTO TEKCTa
(popmatr A4). OHu cuuTarOTCs, HaYWHAsA C TUTYJIbHOro jucta. HopmatuB — He menee 8-10
CTpaHHUIL.

I'padux BeinoiHenus pegepara

1. Bribop Temsbl. (Tema MokeT ObITH BBIOpaHAa CAMOCTOSATEIBHO WM U3 MPEII0KEHHOTO
npernojiaBaTeseM cnucka TeM. BeiOpaHHast Tema JoJKHa ObITh COTJIacOBaHa C MPENOoAaBaTeNIeM).

2. IlepBruHOE O3HAKOMJIEHHUE C JINTEPATYPOH.

3. CaMoMarHocTUKa UCCIIEN0BATEILCKMX BO3ZMOKHOCTEM.

4. KoppeKkTHpoBKa TEMBI, COTJIACOBAHUE C MPEINOIaBATENIEM.

5. TlpoekTupoBaHue HCCIEAOBAHUA: pazpabomka HayuHozo annapama (aKmyaibHOCmb
membl — CBOMCTBAa MH(pOpPMaIlUU, €€ 3HAYUMOCTh; Yelb UCCIe008aHusi — ONMCAHUE TOro, YTO
OKH/IAETCsl B UTOT€ UCCIIEN0BATEIbCKONW pabOThI; npedmem ucciedosanus — TO, YTO KOHKPETHO
UCcleyeTcs U MpeoOdpa3yercss B MCCIEAOBAHUU; MemoObl UCCIe008aHUs — T€ MBICIUTEIbHbIE
orepanuy U NpakTUYECKUE IEHUCTBUSA, KOTOPBIE TIO3BOJIAT MOJYYUTh HOBOE 3HAHUE O IPEIMETE
WCCJICIOBAHMS ).

6. PazpaboTka mpumepHoro miuaHa pedepara (n00podorHo cmompu Hudice).

7. N3ydyeHne 1 KOHCIEKTUPOBAHUE JIUTEPATypbl (HOpMATHB i pedepara — HE MeHee 5
U3JJaHUH, T C1a00BUIAIINX YUaAIIUXCsl — HE MEHee 3 U3JaHui).

8. AHanu3 IuTepaTyphl.

9. Harucanue nepBoii yactu pedepara — BBEACHUS.

10. Hanmucanue BTOpoOif yacTu pedepara — OCHOBHOM YaCTH.
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11. Pa3zpaboTka «3aKIr04eHUsD.

12. CocTaBiieHue CIMcKa JIUTEpaTyphl.

13. PenakTupoBaHue TEKCTA.

14. Cnaua paGoTHI IPENOIaBaTEIIO.

15. lopaboTka 110 3aMe4aHUsIM NIPENOJaBaTEINS.

IToaroroBuTEILHLIN dTANl

W3yueHne cTyeHTaMH BO3MOXKHOCTEH OMONMOTEKH M TEXHHMUYECKHX CPEICTB 00pabOTKU
uHpopmanuu.

dopMupoBaHUE YMEHUN pabOTaTh ¢ KHUTOM: UCIOJIB30BAHUE COAEPIKAHUS, IPEIMETHOTO
yKaszaTeJs, cJI0Bapei, ClIpaBOYHHUKOB U T. 1.

Pa3paborka npuMepHoro miana pegepara

Cmpykmypa pegepama:

1) TurynbHBI JAKCT, HA KOTOPOM JOJDKHO OBITh yKa3aHO Ha3BaHHUE YUpexAeHUs (B
BEPXHEH YacTH JIMCTa), BUJ PabOTHI U IPEAMET (Hanpumep, «pegepam no mamemamuxey), TeMa
pedepara, ®UO Boinonnusmiero padory u @O nposepsromiero ee, ropoa U roja (B HIKHEH
YaCTH JIUCTA).

2) OrnaBiieHue — cojiep)KaHue paboThl C yKa3aHUEM CTPAHUIIBI, I7I€ HAYMHACTCS KaKas
4JacTh pedepara.

3) BBexeHue — mpoyiOr BCETrO HMCCIENOBaHUS, TNI€ M3JIaraeTcs BECh HAy4dHBIM amnmapar,
KOTOPBIM PYKOBOJICTBYETCSI UCCIIEIOBATENb (AKTYaJIbHOCTh TEMBI, 11€Ib UCCIE0BAHUS, IPEIMET
MCCJIEI0BAHMS, METOIbI UccienoBaHus. KaKaplii KOMIIOHEHT HAyYHOT'O alapaTta M3J1araercs ¢
HOBOUW CTPOKH.

4) OcHOBHas YacTb — COJIep)KaTelbHas 4acTh pedepara: MOXKET UMETh BHYTPEHHIOIO
pa3OMBKY Ha TJaBbl; HE MOXET HOCUTh Ha3BaHUWE «(OCHOBHAs 4YacTh», €€ 3aroJIOBOK
bopMynupyeTcsi Coaep>KaTeNbHO, B COOTBETCTBUH C KOHKPETHON TEMOH.

5) 3aknrodyeHuwe — 3aBeplIaollas 4yacTh, HAa3HAYEHHE KOTOPOW IOKa3aTh, YTO LEJb,
MOCTaBlieHHas! B MCCIIEOBaHUM, TIOCTUTHYTA, a TUIOTe3a JoKa3aHa (sl pedepara 1OCTaTOUHO
3aKJIIOUEHUS B BHJIE KPATKOTO OMUCAHUS MPOJEIAHHOW paOOThl U BHIBOJOB IO TIaBaM WM 1O
OCHOBHOM YacTH B 1EJIOM, HO PEKOMEHJYETCS TakKKe CJeJlaTb HOBBIE YMO3AKIIOYEHUS,
OCHOBaHHbIE Ha MaTepuatax UCCIEIOBAHUS).

6) CHOHCOK JHTEpaTypbl — BKIIOYAET OIMYyOJUKOBAHHBIE TEOPETHYECKHE HWCTOYHUKH,
KOTOpbIe OBUTM MPOYMTAHBI U TeM Oojiee MPOLUUTUPOBAHBI B pedepaTe ¢ yKazaHHEM IMOTHBIX
BBIXOJHBIX JAHHBIX (aBTOp, Ha3BaHME, MECTO W3JaHUs, U3AATEIbCTBO, Toj u3aanus). Crucok
auTepaTypsl odopmisieTcss B al(paBUTHOM MOpsIKE MO nepBoil OykBe (pamMuiauu aBTOpa, WIH
HAUMEHOBAaHUS KOJUIEKTUBHOTO TpYy/Aa, HE MMEIOIIETO OMpeesieHHOro aBTopa. Ecim Obina
MCIIOJIb30BaHa MH(OpMalMs, pacloyioKeHHas Ha cailTax, To He0OOXOJIUMO yKa3aTh MX IOJIHbIE
aZpeca W JaTy MCMOJb30BaHUS. HopmaTuB MCHOIB30BAaHHOW JUTEpATyphl i pedepata — He
MeHee 5 paboT, M cinaboBUIAIIMX YYAIIUXCA W y4aluxcs, ooydaromuxcsi mo bpaimo — He
MeHee 3 pabor.

7) llpunoxeHue — wmaTepuaig, YTOUYHSIOMNN, WUTIOCTPUPYIOMINH, ITOATBEP KA
OTJIeNIbHBIC TIONIOKEHUS HccienoBaHus: (ororpaduu, pUCYHKH, TAOIHIBI, CXEMBI, TrpaduKHy,
JUarpaMMbl, KOTIUHA JOKYMEHTOB.

CchbLIKM HA AaBTOPCKHE TEKCThI

CchUIKM Ha aBTOPCKHE TEKCTHI IETAI0TCS HECKOIBKUMH CIIOCO0aMHU:

1.Ccvinku 3amexcmosvie. B o01ieM cnucke JIUTepaTypbl Kaxjaas padoTa KakJoro aBTopa
MOJTy4aeT MOPSIAKOBBI HOMep. B Tekcte pedepara mpu oOpalieHUH K [UTATE 8 K8AOPAMHbIX
CKOOKAax cmagsumcsi nopsoKo@vlil Homep pabomel u oainee uepes 3ansimylo CMAeumcs HoMep
cmpanuywl, C KOTOpOi 6epeTcs ITa IuTaTa, HarmpuMmep [4, c. 148].
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2. Ioocmpounvle crocku. Kaxpas nmurara Ha CTpaHUIIE MOITYYaeT CBOU MOPSAKOBBIN
Homep. Jlaimee, B KOHIIE CTpaHMIIBI (BHHU3Y) HOOB00UMCA yepma U NOO Hell N0O HOMEpOM,
NPUCBOEHHBIM YUumame, yKa3vleaemcs NOJHOe HA36aHue UCIOYHUKA U CIMPAHUYA YUMUPOBAHUSL.

3. Buypmumexcmosvie ccoliku MOTYT JIENIaThCsl HEMOCPEICTBEHHO B CAMOM TEKCTE IOCIIEe
LUTATBl C NOJHbIM HA368AHUEM 6cell pabomvl U cmpanuysbl yumuposanus. Tak TPOUCXOIUT B
pedeparax ¢ MaJIbIM KOJIMYECTBOM LIUTAT U CCBUIOK, HAIPUMEP, IPU OTHON-/IBYX.

Odopmiaenue padboTbl

Pabora BeIMONHSIETCS B TIeUaTHOM BUJE Ha JimcTax (hopmara A4 ¢ moJsIMU: JieBoe — 3 CM,
npaBoe — 1,5 cM, BepxHee u HIkHee — 2 cM mpudTom «Arial» wm «Times New Romany 14
unulé6.

Hymepanus crpanui] mpocTaBisieTcss copaBa B HuxkHeM 1mosie. OTcYeT CTpaHuIl
HAYMHAETCS C TUTYJIBHOTO JIKCTA.

Bce uwactm pabGotel «OrnaBneHue», «BBemenue», TaBbl, «3akimtoueHue», «CIHCOK
JTUTEPATyPhI» U MPUIOKCHIEC HAYMHAIOTCS C HOBOW CTPAHHMIIBI.

HazBanus pasnenos, riiaB B TEKCTE 0043aTeNbHO U JAENACTCS C TOMOIIbIO 00Jiee KPYITHOTO
mpudra, KUPHOTO WIH TOIYKHPHOTO MpudTa, MOMYSPKUBAHUSA, a TaKKE C IOMOIIBIO
YBEJIMUYEHUS PACCTOSIHUSI MEXKAY 3ar0JIOBKOM M OCHOBHBIM TEKCTOM 10 1,5 cMm.
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[Tpunosxxenue 1

AHHOTANUA

JucuummuHa «TeopeTndeckre OCHOBBI (PPa3eoIOTHH OCHOBHOT'O WHOCTPAHHOTO SI3BIKAY

ABJIACTCA

CTYJEHTOB 10 HarpasieHuio 45.03.01
(uHOCTpaHHbIe A3bIKK)». Jucuurumua peanusyercs B DU kadenpoii

nepeBo/ia BO BTOpoM (4-M) cemecTpe 2 Kypcea.
Ilpeomem xypca — TEOpETUYECKUE 3HAHUS O CHCTEMHON OpraHH3alid JIEKCHYECKOTO U
(pazeosorn4eckoro coCTaBa aHIIIMKUCKOTO SI3BIKA.
Ilens xypca — GOpMHpOBaHHE y CTYACHTOB OBITOBBIX TEOPETHUECKUX 3HAHUH O
CHUCTEMHOW OpraHHM3alMy JIEKCHYECKOro M (hpa3eoJOruuecKoro cocTaBa aHIIMICKOTO s3bIKa U
0COOEHHOCTSIX ero (OPMHUPOBAHUS H MTOTIOTHEHHUSL.

3adauu xypca:

BapUaTHBHOW YacThl0 nuKia IIpodeccHoHANbHOrO IUCHUIUIMH TOATOTOBKH
«Dunonorusi» ¢ npodpumiem «lIpuknannas umonaorus

TCOPUU H IIPAKTHUKH

® omHcaHHe 0COOCHHOCTEH CTPYKTYPHI U CEMAaHTHKH aHTIUICKHUX CIIOB U ()PA3€0IOTU3MOB;
® 03HAaKOMJIEHHUE CO CII0cOOaMU MOMOIHEHHS JIEKCUIECKOro U (pa3eoIorndeckoro (hoH10B

aHTJIUHACKOTO A3bIKA,

o PaCCMOTPCHUC Q)YHKHI/IOHI/IpOBaHI/IH JICKCUKH U (1)[)8.360.]'[01"1/[1/1 B KOMMYHUKAIIUH.

ConepmaHHe JUCHUIINIMHBL - TCOPCTHYCCKUC 3HAHUA

O CHUCTEMHOM OpraHu3aluH

JIEKCUYECKOTr0 U (PpazeosoTHIeCKOro cocTaBa aHIJIMNHCKOTO A3bIKA.
JlucuuiuinHa HampaBieHa Ha (OpMUpOBaHHE CIEAYIONMX OOIMIEKYJIbTYPHBIX U
npodeCcCHOHATBHBIX KOMIETEHIIH:

Komnerenuus Nuaukaropsl foctuxkenns | PeyabraTel 00yyeHus
KOMIIeTeHI U
[K-1 ITK-1.1. Criocoben 3HaTh: OCHOBBI HAYYHO-

CriocobeH npuMeHsTh
NOJTYYCHHBIC 3HAHHS B

obactu TCOpHUU U UCTOPUU

OCHOBHOT'O H3y4aeMOT0
A3bIKA (S3BIKOB) U
JIUTEpaTypsl (JIUTEpaTyp),
TEOPUH KOMMYHUKAIUH,

(UITOJIOTUYECKOTO aHAIN3a
W MHTCPIIpCTAllUN TCKCTA B

COOCTBEHHOM Hay4YHO-
HCCIIEI0BATEIbCKON
JeATENILHOCTH

MPUMEHSTh 3HAaHHUE
po¢eCcCHOHATBHBIX
TEPMHUHOB, KOHIICTIIIHIA,
HAayYHBIX [IapaJurm B
COOCTBEHHOW Hay4YHO-
HCCIIEIOBATENBCKOM
JeSTeNIbHOCTH

UCCIIeI0BATEIbCKON AEATENbHOCTH
B 00ylacTu (PUIIOJIOTHH, a TaKXKe B
CMEXHBIX 00J1aCTAX 3HAHMUS.
YMeTb: MPUMEHSTh MOTydeHHBIE
3HaHUS B 00J1aCTH TEOPUU U
WCTOPHH OCHOBHOTO H3y4aeMOT0
A3bIKA (SI3BIKOB) U JIUTEPATYPHI
(yiuTeparyp), Teopun
KOMMYHUKAIIHIH,
(UII0JIOTNYECKOT0 aHAIN3a U
WHTEPIpPETAINH TEKCTA B
COOCTBEHHO Hay4YHO-
HCCIIEN0BATENbCKON
NesITeTbHOCTH.

BrnaneTts: HaydHBIM CTHIIEM peuH;
MPAKTUYECKUM OIBITOM HAy4HO-
MCCIIEIOBATEILCKON ACSATEITbHOCTH
B pa3HBIX 007aCTIX (UIOTOTHH.

I1K-1.2 Ymeer BbIOUpaTh
HanboJiee MPOAYKTUBHYIO
HCCIIEI0BATENBCKYIO
CTpaTeruio,
METOJIOJIOTHUYECKYIO 6a3y,
TEPMHUHOJIOTUYECKU I

3HaTh: OCHOBHbIE
METOAO0JOTHYECKHE PUEMBI
(UII0JIOTNYECKOTO HCCIIEJOBAHUS.
YMeTh: NpUMEHATh BEIOPaHHYIO
METOOJIOTHUIO U CTPATErUI0
HCCIEA0BaHUs HA KOHKPETHOM
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annapaT JJIA JOCTHUXKCHUA SI3BIKOBOM U HI/ITepaTypHOM
MOCTABJIEHHOM 1EI1 MaTepHae.

Bnagers: MeTogomornueckon
0a30l, TePMHUHOJIOTUYECKHM
annapaTOM, HpI/IHSITbIM B O6J13,CTI/I
(dbuosioruu, a Tak)ke B CMEKHBIX
001acTIX 3HAHUS.

T1IK-1.3 Crioco0en 3HaTb: OCHOBHEIE BUILI U THIEI
MPEACTABIATH PE3YJIbTATHI MpeACTaBICHUS HAyYHOU
coOCTBEHHOM HAYYHO- uH(pOpMaIuy B YCTHOU U
HCCIICA0BATCILCKOM MACEMEHHOU (opmax, alropuT™M
JIEeATEIbHOCTH C CO3JaHKs JOKJIana U COOOIECHHS
MIPUMEHEHHUEM HABBIKOB 0 pe3yJibTaTaM COOCTBEHHBIX
OpaTOPCKOTO UCKYCCTBA HCCIIENOBAaHUI B 00J1aCTH
SI3LIKO3HAHUSA U
JUTEepaTypPOBEICHUS.

YMmeTh: BBIOUpaTh HCTOUHUKU U
VICKaTh HAYYHYIO JIUTEPATYPY LIS
U3yUYEeHHsI, aHATU3UPOBATh U
CHHTE3UPOBATh HHPOPMAIIHIO,
MOJTYy9YaeMYI0 U3 pa3IMIHbIX
MH()OPMAIIMOHHBIX UCTOYHHKOB,
co3zaBaTh U 0pOpPMIISTH B
ICBMEHHOU (OpMe pe3yIbTaThl
COOCTBEHHBIX MCCIICIOBAHHI, B
TOM YHCIIE C LIEbI0 UX
MIOCJIEIYIOIETO YCTHOTO
IpeCTaBICHHUS.

BrnaneTs: HaBbIKaMH y4acTHs B
HAYYHBIX JUCKYCCUAX U
CTpaTETUSIMH TTOBEICHUS IIPH
JIEMOHCTpPAIIUU PE3yJIbTaTOB
MPOBEAEHHOTO UCCIICTOBAHMSL.

[IporpamMMoll NpeIyCMOTPEHBI CIEAYIOLIME BHUABI KOHTPOJSA: TEKYIIMH KOHTPOJIb
ycIieBaeMOCTH B (popMe JI0KIIJI0B, IPOMEKYTOUHBIH KOHTPOJIb B (hopMe 3ayera.

OO0mast Tpy10eMKOCTb JMCUUILIHHBI — 2 3.€.
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